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Hi r d e t á s e k 

f e l v é t e l e u g y a n o t t , 

Kixiratoi nem adatnak vissza. 

Tisztelt olvasóinkh oz ! 

Mult számunkkal fejeztük be tizenharmadik 

kötetünket és a jelen számmal indul a tizennegyedik. 

Azokat, akik rokonszenvvel és bizalommal követtek 

bennünket eddig, kérjük kövessenek továbbra is. »A Hét* 

köre a mai irói nemzedék szine-javából verődött össze 

és a nyugot-európai színvonal magaslatára törekszik. 

»A Hét' már régen a magyar intelligenczia lapja és 

hivei, megismerői számának folytonos növekedése tanú-

ságot tesz arról, hogy e lapnak missiója van. 

Olvasónőinknek a nyár folyamán utána küldjük 

a lapot a nyári hüselőkre, viszont arra kérjük, hogy 

az előfizetési dijakat ideje-korán méltóztassanak hoz-

zánk juttatni. 

Az uj kötet táblái julius hó közepéig készülnek el 

és 1 írt 30 krért megrendelhetők. 

„A HÉT" szerkesztősége és kiadóhivatala, 
VII., Erzsébet-körut 6. sz. 

Krónika. 

Az anyagi helyzetről. 

— julius 3, 

'• A tegnapi s a tegnapelőtti újságokban a legnagyobb 

gyönyörűséggel, a káröröm gyönyörűségével ol.vastam a 

tanügyi kongresszusról irt úgynevezett lendületes vezér-

c'zikkeket, melyek szebbnél-szebb metaforák hajóin evez-

nek át a semmitmondás Sczillája s a nesze semmi, fogd 

meg. jól Karibdisze között. Hogy őszinte vallomást tegyek, 

valamelyik újságban magam is elkövettem egy ilyen him-

nuszt, amelyben rendkívül komoly ábrázattal biztattam a 

tanításnak körünkbe gyűlt bajnokait, hogy különösen az 

anyagi helyzetük javítására czélzó mozgalmukat ne hagy-

ják abba. Végső fokon, igy kiáltottam föl, az országok 

-gazdasági ereje a kultúrájúkban gyökeredzik, a kulturát 

a tanítók csinálják s igy közvetetten ők maguk teremtik 

meg azokat az anyagi föltételeket, melyektől az anyagi 

helyzetük javulását várhatják. 

Hinni persze az ilyesmit el nem hiszi sem. az, aki 

irja, sem az, akinek szánja, de a szegény, tanítóknak jól 

esik a velük érzés, az újságoknak pedig nem kerül sem-

mibe. Az igazság az, hogy a tanításnak körünkbe gyü-

lekezett bajnokai az anyagi helyzetük javulását épp olyan 

kevéssé várhatják, mint az igazságügynek körünkben 

egyelőre meg nem jelent névtelen hősei, s a közigazga-

tásnak részint népbizalóm, részint kinevezés alapján álló 

félistenei. Valamint a porosz iskolamesternek a pumper-

nikkelje mellé vaj helyett még mindig csak az az elisme-

rés jut, hogy ő nyerte még a königgrátzi csatát, a magyar 

iskolamesternek is az az édes érzés helyettesíti a vasár-

napi fazék tyúkját, hogy az ő szivében dobog a nemzet 

szive. Való igaz, hogy a tanítók, a birák s a hivatalno-

kok munkája gyarapítja a nemzetek erőforrásait, de az 

is igaz, hogy ezekből a forrásokból ők isszák a legkeve-

sebbet, mint ahogy a bányászoknak van a legkevesebb 

aranya s a pénzverőknek a legkevesebb pénze. Az orszá-

gok erőforrásai körül, beláthatatlan gyürüsorokban, nye-

rítve, toporzékolva és dobogva ott állanak a katona-lovak 

s a tenyész-bikák; ott ásítoznak az ágyuk, ott bőgnek 

a hadihajók kéményei; ott tülekednek a tőkepénzesek, 

ott állanak haptákban a katonák, ott nyugtalankodnak a 

spekulánsok; ott sírnak a nyugdíjra váró rokkantak, kegy-

dijra vágyó özvegyek és prémiumokat követelő szegény 

milliomosok; adó-elengedést óhajtó háziurak, védvámokat 

sürgető gazdák és rendelkezési alapot kiszakító államfér-

fiak. Mire ezek megkapták a magukét, a kultura napszá 

mosainak, a névtelen hősöknek s az ismeretlen félistenek-

nek nem sok marad. 

Az államok gazdasága olyan, mint a szegény urak 

czifra nyomorúsága: mindenük rámegy a reprezentálásra 

s a külső fénynek a konyhájuk adja meg az árát s e 

költségeiket a cselédeiken veszik meg. Mint az a fiatal 

orvos, akinek szmirna-szőnyeg dagad a várószobájában, 

és mahagóni bútor ékeskedik a rendelőjében, de csak a jó 

isten tudja, hányszor eszik ebédre sajtot és vacsorára 

retket: az államok is palotákat építenek, muzeumokat ala-

kítanak, hadseregekkel pompáznak s csak a jó isten tudja, 

milyen az élete a hivatalnokaiknak. 

Nem éppen a tanítókról szólok s nem is éppen az 

államhivatalnokokról. Szólok általában mindazokról, akik-

nek a jövedelme nem az ügyességükből s az okosságuk-

ból fakad, nem a kínálattól s a kereslettől függ s nem a 

munkájuk mennyiségével arányos. Azokról a meghatáro-

zott fizetésű emberekről, akik nem élő és élelmes szervei, 

hanem beleillesztett géprészei a társadalomnak, akikre 

csak épp annyi olaj jut, hogy ne nyikorogjanak, akik sze-

mélyenkint nem számítanak, mert ha elkopnak, egyszerűen 

eldobják, mert van elég, akit a helyükre illeszthetnek. 

Szólok mindazokról, akiket legbecsületesebb néven mun-
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kasoknak nevezhetnék; de vannak köztük büszke embe-

rek, akiknek derogálhat ez a név; nevezem hát hivatalos 

terminussal alkalmazottnak. Szólok pedig azzal az al-

kalommal, hogy amint olvasom, a regálitás és a brita-

nika szivarok árát egy krajczárral emelni szándékozik a 

kincstár. 

* 

Ugy lehet, nevetségesnek ítélik ezt a fontoskodást, 

aminthogy az újságok ezt a kis hirt a humoristáikkal 

dolgoztatták föl, mintegy azt jelezvén, hogy: soha na-

gyobb baj ne érjen bennünket! Egy krajczár — ez iga-

zán nem pénz. De tudja isten, ama husz esztendő alatt, 

amióta világosabb szemmel látom a dolgokat, nem is 

tudom elszámlálni, hány ilyen krajczár szerepelt az újsá-

gok humoreszkjeiben. Mióta a nagy Bismarck himnuszo-

kat zengett a közvetett adókról, a világ minden kormá-

nyait áthatotta az ő géniusza, s a nyiltságánál és 

kimondottságánál fogva gyűlöletes és ellentállásra késztő 

egyenes adó helyett előszeretettel fordulnak a fogyasztási 

adóknak észrevétlen, suttyomban, tudatlan és krajczáron-

kint befolyó busás jövedelmeihez. Az egyenes adók re-

formjához ankettek kellenek, tervek és tanulmányok; ezer-

féle érdekköröknek a megengesztelése; az egyénes adó a 

birtokosokat és a tőkéseket éri a legerősebben, s ezek 

menten szervezik is ellene az ellentállást. A közvetett adó: 

az más. A számnak s a termelőnek kára nincs belőle, 

mert hiszen a fogyasztó nagy közönségre hárítja; a nagy 

közönségnek pedig a törvényhozásban szava nincsen, mert 

abban éppen a termelők s a birtokosok képviselői ülnek. 

Ez a természete minden törvényhozó és intézkedő gyü-

lekezetnek ; hogy egy kis példát mondjak: mi az oka an-

nak, hogy itt Pesten közgyűlési vagy tanácsi határozat 

ellen"tizenegy óra helyett már tizkor bezárják a kapukat? 

A záró-óra meghosszabbítása elől a kiállítás idejére a 

főváros gondviselése el nem zárkózhatott. De ez teteme-

sen megcsappantaná a házmesterek jövedelmeit. Az ám, 

de a házmesterek éppen a kapupénzből élnek s a házi-

urak ennek fejében adnak nekik hihetetlenül csekély fize-

téseket. A tizenegyes záró órából okv^tetlen az követke-

zett volna, hogy a házmesterek fizetését fölemeljék, ami a 

házi uraknak egy cseppet sem tetsző. S minthogy a fővá-

ros parlamentje háziuraknak a gyülekezete, kimondták, 

hogy a záró óra legyen 11 óra, de a házmester a kaput 

már tiz órakor is becsukhassa, csak fizetség nem jár 

értté, ha kinyitja. Aki ismeri a pesti házmestereket, sejt-

heti, mit jelent egy valamelyik negyedik emeleti partáj 

számára, ha eszébe jutna csakugyan nem fizetni meg tiz 

és tizenegy között a sperrgeldet. 

Amott egy krajczár, itt meg tiz krajczár — értem, 

nevetséges vagyok. De talán mégsem annyira, mint gon-

dolják. Mondom, hány esztendő óta figyelem a dolgokat, 

s ugy hiszem, inkább nagyon magasan mint alacsonyan 

állapítom meg az alkalmazottak fizetésének átlagösszegét 

ezerkétszáz forintban. Ez az átlagösszeg husz esztendeje 

nem igen módosult, marad ma, mint akkor, évenkint száz 

húszezer krajczár. Már most, engedjék meg, hogy arról 

beszéljek, amit jobban ismerek, a fővárosi életről: ki tudná 

elszámlálni, hogy e husz esztendő alatt ama bizonyos 

egy és tiz krajczárok száma milyen óriási módon meg-

növekedett az állandó százhúszezerrel szemben. Drágább 

lett azóta, éppen kétszer drágább, a lakás. Megnövekedett 

a cselédek bére. Kétszer olyan drága a spiritusz. Drá-

gább a czukor, a kávé, a petróleum, a só, a szén, a zsír, 

a zöldség, a hus, a szivar, a kenyér és a dohány. Ha 

csak az utóbbi esztendőt nézem: fölemelték a lakbéreket, 

a bérkocsik tarifáit, a sörnek az árát s az iskolák tan-

dijait. A pénzügyminiszter most emeli éppen a czukor-

adót s drágítja a regálitást és a britannikát. A gazda-

asszonyok rettegnek az uj vásárcsarnokoktól, mert ezek 

általában még jobban fölverik az élelem árát. Már mos-

tan képzeljenek el egy Budapesten működő birót, akinek 

a fizetése mondjuk ezerkétszáz forint, vagy mindenestül 

akár ezernégyszáz, csakúgy, mint azelőtt husz esztendő-

vel az elődjéé. Van, ne mondjunk többet, egy fia, meg 

egy leánya. A lakása dija, a cselédje bére, a felesége s 

a lánya ruhája, a fia iskolapénze, mindannyiuknak az 

étele s az élete éppen kétszer olyan drága, mint azokban 

az időkben volt, mikor az ő rangjának megfelelő fizeté-

seket megállapították. Ezóta történt változás a rangok 

beosztásában, történt változás talán a lakbér-pótlékban, a 

nyugdij-kilátásokban, s nem tudom én miben, de általá-

ban véve a fizetése épp olyan lesujtóan kevés, mint husz 

esztendő előtt. 

Olyasmiről aztán nem is szólok, hogy a mai fővá-

rosi ember igényei is mások, mint a mult nemzedéké. 

Hogy a város terjeszkedése kocsi-költségekkel jár együtt, 

hogy a mulatság s a szórakozás vágya együtt jár ezek-

nek a szaporodó alkalmaival, hogy színházba, kocsmába 

és kávéházba nem járni sokkal kissebb áldozat volt ak-

kor, mikor csak egy színház volt, mint ma, mikor hat 

színház, négy orfeum s minden utczasarkon egy-egy 

korcsma vagy kávéház mulató, szórakozó, vagy lustál-

kodó embersokadalma csábítja a fülledt fejű szegény em-

bert, akinek a gyalázatos, hamisított fővárosi tápláléktól 

megrontott gyomra s a kétszeres munkától, a folytonos 

zajtól megbomlott idegei már nem érik be a vízvezetéki 

vizzel, hanem megkövetelik az alkohol, a nikotin s a 

coffein stimulancziáit, vagy az árpáié megnyugtatását. 

Ezek mind kicsinyes, nevetséges aprólékosságok, de 

együttvéve grandiózus szörnyűséggé alakulnak: a va-

gyontalan intelligenczia proletáriátusává. Ameddig csak azt 

mondták: baj, hogy a kézi munkás nyomorúságban él, 

de hisz, istenem, a munkája is olyan alacsonyrendü, 

hogy nem érdemel nagyobb kárpótlást, addig még, ugy, 

ahogy, megjárta, csak a munkás nyögött, a pária vonag-

lott bele. De ujabban mindjobban ki kezd világosodni, 

hogy nem az alacsonyrendü munka, hanem a legtöbb 

előzetes és állandó fáradsággal, készüléssel és áldozattal 

járó, a legeslegmagasabbrendü munka is, sőt leginkább 

ez, az emberek nevelésének, az igazságuk megadásának 

s a sorsuk intézése munkája jár a munkásai számára a 

legkissebb kárpótlással; hogy általában semmiféle munka 

magának a munkának nem jövedelmez többet, mint a 

mennyiből ügygyel-bajjal tovább fütheti a lelke s a teste 

masináját. Amig ezt csak a teoretikusok hirdették, nem he-
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derített rájuk senki, de mióta az élet öklözi a szemünkbe( 

kezdünk meghökkenni. Kitűnt, hogy vagyont csak nyerni 

lehet, megszerezni nem. Kitűnt, hogy a takarékosságom-

nak s a nélkülözéseimnek nem én látom a hasznát, ha-

nem a munkaadóm, vagy az állam: az egyik annyival 

kevesebbet fizet, a másik annyival nagyobb adót vet rám. 

Nem igaz, hogy a munka nemesit, nem igaz, hogy a 

becsületesség jövedelmez: a bourgeois frázisok e két leg-

nagyobbjának a hamis, hazug és képmutató voltára kez-

denek rájönni az emberek. Kinyilt a szemük és látják, 

hogy nem látnak semmit. Környöskörül a reménytelen-

ség sötétsége. 

Ez az oka annak a bizonyos korrupcziónak, aminek 

a kulcsát mindenfelé keresik, csak ott nem, ahol kéne. 

A biró, akinek egy jó kabátja nincs, ítéljen vagyonok 

fölött. A fogházőr, akinek alig jobb a sorsa a fogolyénál, 

álljon ellent a megvesztegetésnek Ügyvédbojtár korom-

ban nem volt eset, hogy a vizsgálati fogságban ülő nagy-

ságos igazgató kliensünktől napról-napra titkos leveleket 

ne kaptunk volna, amit az őröknek a kis lánya vagy a 

felesége hozott hozzánk. Egy börtönben ülő kliensünk 

folyton azon jajgatott a leveleiben, hogy küldjünk neki 

bajuszpedrőt, sok bajuszpedrőt, végtelen sok bajuszpedrőt. 

Pedig ő maga sohasem pödörte a bajuszát, ellenben az 

őrei szerződéses viszonyban állottak a helybeli borbély-

lyal. Nem akarok becsületsértési pöröket zúdítani a 

nyakamba, -s nem megyek följebb semerre a rangfokoza-

tok lajtorjáin, de nyugodt lélekkel mondhatom, hogy rit-

kán láttam akár hatóságot, akár intézményt, amely ugy 

működött volna, mint ahogy a törvény vagy a szabály 

megirja, s a pénznek vagy a jó szónak erősen módositó 

hatását még a kevéssé gyakorolt szem is észre ne 

vehetné. A közönség még a maga érdeke nélkül is támo-

gatja e szokást, s hogy ismét kis példát mondjak: a ló-

vasúti jegyek visszaadásával valósággal csábítja a kalauzt 

arra, hogy csalja meg a társaságot. Érzi, hogy ezeknek 

a rosszul fizetett és nehéz munkát végző embereknek 

elkel az a pár krajczár, ami különben, mellesleg mondva, 

forintokká növekszik, a társaságot vigye el az ördög, 

elegendő nyeresége van ugy is. A társaságokat azonban 

nem viszi el az ördög, hanem ezt az esetleges nyereséget 

beleszámítják a munkadíjukba, amiket aztán ezekhez kép-

zelt csekélyebb mennyiségben állapítanak meg. így megy 

az alacsony rangtól magasabb rangig, magánvállalattól 

állami intézkedésig; az ősi magyar intézmény, a szabad 

lopás intézményének circulus vitiozusa állandósul az alkal-

mazottak fizetési viszonyaiban, akik csak nehezen marad-

hatnak tiszta kezüek, mert nincs emberi fizetésük, viszont 

e fizetésüket nyugodt lélekkel szabják meg alacsonyan, 

mert ugy is van mellékkeresetük. A fogyasztási adók 

folytonos emelése s a fizetések csökönyös alacsonysága, 

az előléptetéseknél pedig a protekczió uralma valóságos 

állami fölhívás a korrupczióra, a becstelenségre vagy leg-

jobb esetben a lelkiismeretlenségre. Mert olyan embert 

még képzelhetek, sőt, hál'istennek, több is van, mint gon-

dolnók, aki mindemellett megmarad tisztakezünek. De tele 

az élet gondjaival, a családi nyomorúság keserűségeivel, 

elzárva a szebb jövendő kilátásaitól, rendkívül nehéz és 

rendkívüli felelősséggel járó munkát még kedvvel és lel-

kesedéssel is végezni: ehhez angyalok kellenek. S éppen 

az állam sallácziója: angyalokat alkalmaz, s ugy bánik 

velük, mint a kutyákkal. 

A kormány — a kormány ez ellen nem tehet semmit. 

A kormány azt teszi, amit a társadalom akar, a társada-

lom pedig azt akarja, amit a hatalmasai akarnak. Az 

államnak pénz kell, s a legkissebb ellentállás törvényei 

szerint onnan veszi, ahonnan a legkönnyebben megkapja: 

a szegény emberek zsebéből. A gazdagokéból nem veheti, 

mert azok nem adják. Semmiből nem lehet semmi, s ha 

az államnak pénz kell, valahonnan kénytelen kiszorítani. 

Az állam ezért a leggonoszabb uzsorás, a legszivtelenebb 

vállalkozó s a legelvetemedettebb spekuláns. A ringek s a 

kartellek, amik az árakat a kínálat s a kereslet igazságos 

hatása alól kivonják — mik ezek például a monopóliu-

mokhoz képpest, amelyeknél egész termelési és ipari ágak-

ban az állam a maga tetszése és önkénye szerint szabja 

meg a munkabért s az eladási árat? Ezért az állam, ha 

megszorul, monopolizál; monopolizálta már a dohányt, a 

sót, és a szeszt, monopolizálni, fogja a gyufát; ha meg-

szorul, ezeknek az árát srófolja feljebb, s végső eredmény-

ben minden több kiadását a szegény emberrel fizetteti 

meg. S ez onnan van, mert az államokban a gazdag 

emberek uralkodnak, s innen van az is, hogy mig az 

egyenes adók reformjáról már a tatárjárás óta tanács-

koznak s anketteznek, s tanácskozni s ankettezni fognak 

a második millenniumig, a regalitás-szivar ára tiz eszten-

dőn belül két krajczárral emelkedett immár, s mig a czu-

korkiviteli prémiumokkal az állam megsegéli a szegény 

czukorgyárosokat, a czukor adóját nem tudom, hány 

krajczárral emelte. Ez az, amit körülirással anyagi hely-

zetnek szokás nevezni, s ebben benfoglaltatik a tanitók 

anyagi helyzete éppúgy, mint a kúriai biráké, a gyári-

munkásoké éppúgy, mint az adóvégrehajtóké, s általában 

mindazoké, akiknek nem vagyona van, hanem fizetése, 

akik nem nyernek, hanem kapnak, nem spekulálnak, hanem 

dolgoznak. S ennek az anyagi helyzetnek a megjavulását 

hiába várják az államtól, hiába várják mástól, mint saját 

maguktól. Ez az anyagi helyzet nem fog megváltozni 

mindaddig, amig kivétel nélkül valamennyiüket át nem 

hatotta az a tudat s az az elhatározás, hogy nem azért 

dolgoznak ők, hogy a püspök urnák a mellén gyémánt-

keresztje legyen, a kamarás urnák a hátán aranykulcsa 

a földes űrnak márványpalotája s a bankár úrnak smaragd-

fogpiszkálója. 

T. L. 

Mindenütt, ahol egy nagy lélek gondolatait hirdeti, golgota van. 

Heine. 
* 

Bölcs az, aki ezt másokkal el tudja hitetni. 

* 

A fájdalom a filozófia forrása. Az öröm nem bölcselkedik. 

F. M. 

1* 
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Tavaszutó . 

— Németből. — 

Mennyi fény e kedves tájon ! 

Ilyen szép még sohse volt! 

Lángoló aranysugárban 

Tündököl az égi bolt, 

A természet száz alakban 

Ünnepeli e napot, 

Fellélegzik szomjas ajkam, 

Szemem boldogan ragyog. 

Ámde mig e nagy gyönyörben 

Mámorossá lett fejem, 

lm, a napra halkan, könnyen 

Árnyék lebben hirtelen. — 

5 mint a felleg szállt az égre 

ügy lep meg egy gondolat: 

„Ah, a szép tavasznak vége, 

Elmúl, elvész, elhalad! 

Es fenséges gyászpompával 

Ünnepel az ég s a föld 

Sóhajtozó szellő szárnyal, 

A nap is gyászfátyolt ölt, 

Nyilt rózsákat szertehinte 

Még az ifjú táj felett, 

S lenge kézzel bucsut intve 

Eltűnik a kikelet. 

S búbánat — halálos — édes — 

Leng, borong a tájon át 

Kél az erdőn, száll a rethez 

Kám borítja fátyolát, 

S fészkén, — mit a lomb beáruyal 

.4 csalilnak ág-bogán, — 

Hossza, siró csattogással 

Feljajdul egy csalogány. 

Szalay Fruzina. 

Mincl kevesebbet gondolkodik valaki, annál tübbct lát. A látás 

pótolja a gondolkodást. 

Schopenhauer. 
* • 

A tudomány kimutatta, hogy a szív nem is tud megrepedni a 

szerelem miatt,- mivel a szerelem nem is a szívben lakozik. A tudo-

mány mindent kimutat és mindent jobban tud, de az élet megmarad 

tudatlan valóságában és amig ember lesz a világon, a sziv mindig 

ugy tesz, mintha ő volna a szerelmes és bamba tudatlanságában 

alkalomadtán meg is reped. 

Kóbor Tanuís. 

SPLEEN. 

Elbeszélés. 

Irta: G O Z S D U E L E K . 

(Folytatás.) 

A gáz- és villany-lámpák kigyúltak csekély halvány 
fénykört vonva maguk köré. A gróf teljes érzéketlenség-
ben ment. Egyetlen egy gondolat, érzés sem foglalkoz-
tatta. Az operaház elé érve megállott és elolvasta a szin-
lapot elejétől végig, aztán megfordult és nézte a rohanó 
embereket. 

Egy mezitlábos, rongyokba burkolt koldus gyermek 
közeledett hozzá. Alamizsnára emelte piszkos, sovány 
kezeit. Nem szólt semmit, csak éhségről, nyomorról beszélő 
okos szemeit emelte a grófra. 

A gróf visszarezzent, mikor a gyermeket meg-
látta. 

— Utálatos! mormogta halkan és ideges türelmet-
lenséggel keresgélni kezdett a zsebeiben. Pénz nem volt 
nála. Hirtelen kivette arany óráját s odadobta a gyer-
meknek. 

— Utálatos! — mondta halkan és elrohant. 

A koldus gyermek fölvette az arany órát, és meg-
dermedt kezeivel törülgetni kezdte róla a hig sarat: mo-
solygott s a füléhez nyomta, vájjon jár-e? Egyszerre, 
mintha attól tartott volna, hogy elveszik tőle, a keblébe 
rejtette az órát, s futni kezdett abban az irányban, a mely-
ben a gróf elment volt. Utolérte, s elébe került. A gróf 
nem akarta észrevenni s gyorsabban kezdett menni. 
A gyermek utána; a gróf még sebesebben ment, majd-
nem futott. Hallotta, amint a gyermek meztelen talpai a 
sáros asphalton plattyogtak. Összeborzadt az undor miatt 
s még sebesebben ment. A gyermek teljes erejéből utána 
futott s belekapaszkodott a kabátjába. 

— Becsuknak ! Becsuknak ! — mondta lelken-
dezve. 

— Mit akarsz ? Nincs nálam semmi! 

— Becsuknak! 
— Miért? Ki? 
— Azt hiszik, loptam ! 
— Bánom is én! 

A gyermek elkezdett sirni s váltig emlegette: 
— Becsuknak! Elveszik az órámat! Becsuknak! 

A gróf elfordult a gyermektől, s remegő kezekkel 
kivett a zsebéből egy névjegyet. 

— Ne, ne, ne! — mondta indulatosan. — Taka-
rodj ! Utálatos féreg! 

A gróf visszafordult be a város felé; a koldus gyer-
mek pedig egy gázlámpa alá állott, kivette az órát és 
gyönyörködött benne. 

A gróf teljesen átfázva ért föl a clubb kellemes, 
vidám, játék-termébe. Kevesen voltak ott, mindössze három 
ur játszott makaót. Egy ideig nézte a játékot szó nélkül, 
aztán bement az olvasó terembe s a vörös márványkan-
dalló elé ült. A sálon egészen üres volt. 

A gróf szeme a kandallón álló régi franczia rokokó 
órán akadt meg. Mozdulatlan merevséggel nézte az óra 
mutatóit, s hallgatta a -gyors ketyegéseket. Ugy tetszett 
neki, mintha az óra élt volna, s a gyors ketyegések a 
sziv lüktetéseit jelentenék. Kis idő múlva elszenderedett. 
Mozdulatlanul ült a zsölyében. Alig lehetett észrevenni, 
hogy lélegzik. Csontos, széles feje a zsölylye támláján 
pihent; szája kissé nyitva állott, s lehetett látni egyenle-
tes, de feketés fogait. Mozdulatlan merevsége alig tartott 
egy negyed óráig; egyszerre fölriadt, és ép oly közöny-
nyel mint előbb, hallgatta az óra gyors ketyegését, 



mintha nem is tudta volna, hogy aludt volt. Valamivel 

két óra után beült a reá • várakozó kocsiba s elhajtatott 

Mura Roxane grófnéhoz. 

Kanuth István gróf könnyed ugrásokkal felszökött 

a puha szőnyegekkel borított lépcsőkön, s miközben az 

egyik inas levette róla a meleg, kabátot, azt kérdezte 

tőle : ' . 

— Idehaza van a gróf? 

— A délutáni vonattal Bécsbe utazott! 

— A grófné? 

— A boudoirban van.' 

Egyedül ? 

— Egyedül! 

A gróf belépett a nagy salonba; onnan befordult 

jobbra s még más három kisebb salonon keresztül ha-

tolva, Roxane grófné boudoirja előtt volt. 

A fényes világítás, a ragyogó tükrök, a szingazdag 

alak kedves harmóniája, a körmönfont luxus, mely kerülve 

a hideg tiszta stilt, Európa és Ázsia szépségeit e salo-

nokban egyesitette, a mindenütt meleg, a képzelő erőt 

ingerlő szinek igazolták, hogy Roxana grófné páva termé-

szet és szereti az álmokat. 

Boudoirja valósággal exotikus uuzeum volt. Saját-

ságos, ingerlő illatot látszott lehelni minden bútordarab, 

szőnyeg, aranynyal gazdagon áttört függöny. Az illat 

valami bizarr keveréke volt a tömjénnek és a shippernek. 

Nagyon gyöngéd, édes szag volt ez, melyet nem győzött 

az ember eléggé belehelni. A japáni bizarr bronz alakok, 

a chinai porczellán figurák, selymes tapintatu hindu sző-

nyegek, a fantastikus faragványokkal megrakott és erősen 

hanyatló Ízlésben készült .szekrény, a kicsi, krisztálytiszta 

velenczei csillár, a falak körül délfranczia, halványvörös 

arany brokát lambrequinek, s a falaknak mély indigó kék 

selyme, mind bámulatos összhangba folyt itt. 

A grófné' ingerlő halvány sárga csipke-ruhában, a 

jegesmedve-takaróval borított alacsony pamlagon ült, apró, 

fénymázos topánkákba szorított lábait a medve fején 

nyugtatva. Mellette régi misemondó ruhából készült, apró 

keresztekkel és kelyhekkel, növény arabeszkekkel tele-

szőtt teritővel betakart asztalkán hevert a »Figaro« leg-

utolsó száma. 

A grófné már jóval tul volt a harminczon, s habár 

arczvonásai fáradtságot mutattak, mégis szép volt. Az a 

fáradt, színtelen hideg kifejezés, mely nézését kisérte, érde-

kessé tette barna sárgás arczát. 

Haja fekete volt, s egyszerűen felfésülve hordta. 

Homlokát apró, göndör hajfürtök boritották, ugy, hogy 

nagy ivezetü szemöldökei alig látszottak, és e sötét fél 

keret alól csillogtak ki a tényes, titokzatos nagy szemek. 

Kanuth István gróf megállott a boudoir küszöbén, 

s ugy tetszett, mintha egy pillanatig gyönyörködött volna 

Roxane grófnő ingerlő szépségében; a következő percz-

bcn összeharapta a fogait, arcza elkomorult, kedvetlen, 

majdnem szomorú lett, mintha megbánta volna, hogy fel-

jött Roxanehoz. 

Roxane grófné barátságosan feléje nyújtotta mind a 

két kezét és mondta: 

— Hol volt ? Már két napja nem láttam! 

— Szemrehányás ? 

— Az. Nem szeretem, ha elhanyagolnak! 

A grófné tettetett közönynyel mondta e szavakat, s 

nehogy elárulja bosszankodását, kezébe vette az újságot. 

A gróf leült vele szembe egy alacsony székre s szótlanul, 

sokáig a szeme közé nézett a grófnénak. Nézése hideg, 

majdnem szemrehányó volt. 

-. — Mit néz ? — kérdezte Roxane halkan. — Hol volt 

két napig ? Én féltékeny vagyok! 

— Nem hiszem, Roxane! 

— Miért? . . . . 

—. Mert- én sem vagyok féltékeny. . 

— Ugy hát nem szeret? 

— Miért nem mondja ezt reszketeg, lágy hangon! 

Ez stílszerűbb volna! 

— Jó ! Ön gúnyolódik; nem szeret! Miért jött hát 

hozzám ? 

— Miért fogadott el engem ? Látja, egyformán bűnö-

sök vagyunk! 

— Tudom. Ön szakítani akar velem! mondta a 

grófné, élveteg, nedves ajkait harapdálva. 

— Nem. Miért szakítani ? Csak szeretném, ha őszin-

ték lennénk egymás iránt. 

— És nem vagyunk azok? 

— Nem! — mondta a gróf, -hidegen nézve Roxane 

szeme közé. 

— Ah ! — sóhajtotta a grófné s hátradőlt a pam-

lag támlájára, miközben hajfodrait igazgatta. Ázért 

jött, hogy megkínozzon ? — kérdezte halkan, alig érthetőn. 

— Nem. Tudom, hogy ön iszonyodik a szenve-

déstől. -

— És mondja, van olyan ember a világon, aki sze-

ret szenvedni? Ez mulatságos egy ötlet! 

— A szent emberek épen ugy szeretik örömeiket 

mint szenvedéseiket; de sem én, sem ön nem vagyunk 

szent emberek! 

— Igaza van. A szerelmünk is azt bizonyítja, hogy 

bűnösök vagyunk, de végre is emberek s igy nem lehe-

tünk bün nélkül valók! Mióta lett ön olyan erkölcsös 

ember ? Látja, én bűnös lettem az ön kedveért! 

— A saját kedvéért Roxane! Hiszen ön nem engem 

szeret! A viszonyunkkal járó izgalmak ingerlik önt. Ez 

az egész. Én ez izgalmakhoz mindössze is csak az alkal-

mat adom. Rettenetes az unalom Roxane, rettenetes! Mi-

kor az embernek nincsen dolga, mikor az embernek nin-

csen már nem teljesített vágya; minden óra, perez üres, 

nincs mivel betölteni; az idő teher, s élni mégis csak kell, 

újra születni nem lehet, az élet ingerek nélkül elviselhet-

len — — — 

— Ezt nem érdemeltem meg, Pista! Mindent fölál-

doztam önért — a nyugalmamat — — — 

— És hogyan él ön a férjével? — vágott Roxane 

szavába a gróf. 

— A férjemmel ? Istenem, jól, egészen jól ! Minek 

megkeseríteni a jelent ? Jól élek vele, egészen jól! 

Roxane elhallgatott s meglepetten nézett a grófra. 

— Mit akar ön velem? — kérdezte félénk hangon. 

— Semmit Roxane! Semmit! Csak szeretném önnek 

bebizonyítani, hogy mind a ketten tévedésben voltunk és 

vagyunk! 

— Minő tévedésben ? Nem értem önt! 

— Hisz ez az, hogy nem ért engem! Irigylem önt 

Roxane. Milyen boldog lehetne ön, ha más valaki ülne itt 

helyettem! A szórakozás teljes volna; de igy — — látja, 

én csak bosszantom önt! 

— Én bebizonyítottam, hogy szeretem! 

— Ön nem képes a szerelemre, Roxane! 

— És ön! Ön érzi a szerelmet ? 

— Én sem érzem; nem éreztem soha. 

— És mi kötött bennünket egymáshoz ? 

— Az unalom! A tiltott szerelem izgalmai után 

való vágy! Jusson eszébe, milyen raffinement-tel izgattuk 

egymás képzelő tehetségét! Az ön ruhaszinei, parfümje, 

tettetett közönye, álezázott érdeklődése irántam; az én 

párbajaim, eszeveszett ugratásaim a falkavadászatok alkal-

mával, vak udvarlásaim, melyek arra voltak • számítva, 

hogy önt izgassák, az ön hamis érdeklődése vetélytársaim 

iránt — mind mind arra valók voltak, hogy nekünk 

néhány izgalmas perczet szerezzenek, mert egymásban 

fölfedeztük; a race-t. 
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— Szakítani akar velem? kérdezte a grófné fojtott 

ingerültséggel. 

— Nem Csak azt akartam önnek megmondani, hogy 

szórakozni jövök önhöz! 

— Pista! — a grófné eltakarta kezeivel az arczát, 

s görcsösen, gyorsan vett lélegzetet. — Miért aláz ön 

meg ennyire! mondta fuldokló hangon. Ön igaztalan, 

Pista! 

— Nem vagyok az. E párbeszédünk bizonyít mel-

lettem. 

— Mit akar velem? 

— Semmit Roxane! Semmit! Bocsásson meg nekem 

mindem szóért, amit ma mondtam. Szeresse a férjét, sze-

resse önmagát, szeressen engem, az egész világot és mu-

lasson jól ! 

Roxane finom ösztönével megsejtette a gróf névtelen, 

tárgytalan fájdalmát, melyet azonban meg nem értett, és 

részvétteljes melegséggel mondta: 

— Látja Pista, olyan szépen élhetnénk, nyugalom-

ban, zavartalan örömben és ön — — — 

— Ne folytassa Roxane! Kérem, ne folytassa! 

Minden szava méreg, tüzes szikra, mely a véremet, az 

agy velőmet égeti! Kérem, ne folytassa! 

A gróf hirtelen fölkelt, s távozni akart. A boudoir 

küszöbéről azonban visszafordult s jéghideg kezeivel 

megfogta a grófné puha, meleg kezeit. 

— Eljön holnap Pista ? hozzám ! — suttogta a 

grófné halkan. — Öleljen meg ! Maradjon itt. Maradj ná-

lam ! Nálam! 

A grófné arcza kipirult, a szemeit lesütötte; forró 

lélegzete érintette a gróf hideg arczát s még néhányszor 

lehelte inkább mint mondta: — Nálam! Nálam! 

— Ma nem Roxane! Ma nem! — felelt a gróf 

hideg, közönyös hangon. 

— Nálam, Pista! Még ma! Most! 

— Eljövök! — mondta a gróf, s gyors léptekkel 

távozott. 

A grófné meglepetten nézett utána. Mi volt ez? 

Zsibbadtságot, fáradságot érzett. Ellenállhatlan vagy éb-

redt föl benne a gróf után. Szeretett volna utána futni, 

visszahívni őt, majd ismét ugy érezte, hogy jobb neki 

egyedül lenni. Szeretett volna sirni; nyomást érzett az 

agyvelején, s ledőlt a kerevetre. Az érzelmi hatások mind 

gyengébbek lettek — s önkéntelenül arra kezdett gon-

dolni, azt kezdte latolni, hogy e viszony kellemes perczei 

fölérnek-e e kellemetlen perczekkel, s arra az eredményre 

jutott, hogy: nem. 

Elhatározta, hogy szakítani fog a gróffal. Gyorsan 

átöltözködött, s a színházba hajtatott. 

Gróf Kanuth István, reszketve az izgalomtól ült be 

a kocsijába. Alig volt annyi ereje, hogy becsapja a kocsi 

ajtaját. Érdektelen nézéssel tekintett ki az ablakon s 

számlálta a fel- és eltünedező gázlámpákat. 

A feje égett; a nyelve kiszáradt, s midőn haza ért, 

azonnal megivott egy pohárka cognacot és sok vizet. 

Türelmetlen idegességgel járt fel és alá a szobában; 

majd leült, majd ismét járkálni kezdett, majd lefeküdt. 

Nem volt maradása. Nem tudta elhatározni, mit csináljon. 

A Roxane grófnéval folytatott beszélgetés egyes foszlá-

nyai tünedeztek föl lelkében. Boszankodott, majd nevetsé-

gesnek tartotta. az egész viszonyt, s különösen magát;' 

félt, hogy ugy tűnt föl a grófné előtt, mint a kinek 

romantikus hajlamai vannak. Majd azt képzelte, hogy a 

grófnénak igaza van. Ki-ki annyit és ugy érez, a meny-

nyire képes, és végre is, az ő szerelmükhöz mi köze van 

a léleknek? Miért jutott az neki épen ma eszébe? Miért 

nem gondolt hamarabb arra, hogy a grófné tulajdonképen 

egy szcp darab lud, — aki a tollainál és húsánál egye-

bet adni nem képes! A grófné a hallgatagon kötött alkut 

állja, azt fenn is akarja tartani, különben nem hivta 

volna, hogy holnap ismét látogassa meg! 

Gyalázat volna, ha holnap ismét meglátogatná! De 

miért ne látogatná meg ? Olyan istenien állati ez a grófné. 

Vájjon hogy fogja magát ezentúl viselni? 

Eszébe jutottak titkos összejöveteleik, a félig meg-

világított illatos boudoir. A kettesben való kilovaglások 

a falusi birtokokon, a pásztorkunyhók, mohos kicsi bar-

langok az erdőben, de az ott élvezett izgalmak emlékei 

hidegen hagyták. 

— Utálatos! Utálatos! — morogta s felugrott a 

pamlagról. — Lelketlen érzések! Nem volt mit monda-

nunk egymásnak! Lelkem sohasem időzött nála! Utálatos! 

Nem birt menekülni a fölidézett képektől; külön-

böző alakokban újra és újra visszatértek. Néha ugy kép-

zelte, hogy a grófné előtte áll. Szinte utána akart nyúlni, 

hogy magához ölelje. Érezni vélte a parfümjét, ami majd 

kellemes gyönyört, majd undort ébresztett benne. Egy 

ideig némán meredt maga elé, aztán gépiesen átöltözkö-

dött s neki indult a városnak. 

Egy órai barangolás után önkéntelenül egy kis 

utczácskába tért be, a hol fizetett kedvese lakott. Csinos 

kis három ablakos, palotaszert! épület volt ez, melyét a 

nyáron építtetett a szeszélyes kis Emmynek, a ki előbb 

másodrangú énekesnő volt és értett a szerelem művé-

szetéhez. 

(Vége következik.) 

Visszaemlékezések, 

v. 

Megyei restauratiók. — A Nemzeti Kör. — Képviselőválasztások. 

1861. újév táján megtörténtek a megyei restauratiók. 

Az »alkotmány bástyáit«, melyeket a Bach-korszak romba 

döntött, újra fölépítették; de bizony sokan kivül marad-

tak a bástyákon. A megyei birtokos gentry családok 

fölosztották egymás közt a hivatalokat. S egy .sajátságos 

dissonáns hang most először csendült meg az átalános 

lelkesedés zaja közt. Kezdték az embereket nemesekre és 

nem-nemesekre osztályozni, mint 1848 előtt. 

Nyáry. Pál, bár jó akaratból, volt az első, aki elkö-

vette ezt a hibát. Azt követelte, hogy ha Pest vármegye 

első alispánja nemes ember lesz, a második alispánnak 

nem-nemesnek kell lenni, hogy igy megoszszák a hiva-

talokat a nemesi és a polgári rend közt. 

De Nyáry osztályozása heves ellenzésre talált. Az 

első alispáni szék természetesen a Nyáry Pálé volt, de a 

második alispáni székre a vármegye közvéleménye a 

derék Beöthy Lajost, az 1848-iki minisztériumban igaz-

ságügyminiszteri tanácsost jelölte, egy ritka nemes jellemű, 

humánus és köztiszteletben álló férfit, mig Nyáry Pál 

Horváth Dömét kívánta maga mellé másodalispánnak. 

Az ajánló beszédet Horváth Döme mellett Jókai 

Mór mondta el Pest vármegye gyüléstermében. Szavainak 

nagy hatását várták. S ekkor történt meg először, hogy 

az ünnepelt iró beszédét tapsok helyett zugó moraj sza-

kította félbe. 

— Nem kell korteskedni, — kiabáltak feléje. 

Lepisszegték, nem engedték tovább beszélni s szavai 

elvesztek a viharos kiáltásban: 

— Éljen Beöthy Lajos! 

Mikor Beöthy Lajost felkísértük a vármegyeház 

lépcsőjén, akkor jött lefelé ingerülten Jókai. Beöthy barát-

ságosan kezet nyújtott neki. Jókai elfogadta a feléje 

nyújtott kezet, de szótlan távozott. 
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Horváth Dömét aztán megválasztották Pest vármegye 

tiszti ügyészévé s egy nem-nemes származású falusi jegy-

zőt szolgabiróvá, hogy a Nyáry-féle elméletből mégis 

legyen valami. 

A vezér vármegye példájára ezt a kérdést aztán 

i ölvetették nem egy más vármegyében is, nem mondhatni, 

hogy valami nagyon szerencsésen, mert az embereknek 

ez a két kategóriába osztályozása nem igen felelt meg 

az 1848 szellemének, melyet hangoztattunk országszerte. 

S nem igen hiszem, hogy az igy megválasztottaknak is 

valami nagyon emelte önérzetét az a tudat, hogy ők 

megválasztattak ugyan, de nem tartoznak az uralkodó 

kaszthoz. 

Egy csúnya eset nemsokára botrányos hirét terjesz-

tette az uj megyei közigazgatásnak. Egy sárosmegyei 

szolgabiró Irányi összeakadt az országúton egy falusi 

zsidókereskedő szekerével, aki nem akart kitérni a szolga-

biró kocsijának. Szóból szó lett, a zsidó visszafelelt s a 

szolgabiró lehuzatta és tizenkét botot veretett rá. 

És ez a szolgabiró épen a nem-nemesek közül 

való volt. 

Botozások hirét hallottuk aztán más vármegyékből 

is. Egyik' botoztató szolgabírót, aki közel rokonom volt, 

megtámadtam: 

— Mit akartok ti, hogy a nép visszakívánja a 

Bach-huszárokat? Azok legalább nem botoztattak. 

— Bot nélkül a népet nem lehet féken tartani, — 

volt a válasza. 

Tizenkét évvel az 1848-iki szabadság után még 

sok ember ezt a nézetet vallotta. 

A pandúrok és csendbiztosok kegyetlenkedései sem 

mesék. Hallottam régi csendbiztosokat, a hires Barcza 

Danit és másokat, mikor jeles tetteikről dicsekedve beszél-

tek. A spanyol inquisitio viselt dolgai közt sem fordultak 

elő hajmeresztőbb esetek. 

A Bach-korszak alatt szolgált hivatalnokok közül 

senkit sem fogadtak be az uj megyei tisztikarba, sem a 

vármegyék bizottsági tagjai közé. Ha egy" ilyennek neve 

előfordult a közgyűlésen, azt kiáltották rá: 

— Meghalt. 

Nem válogattak, nem tettek különbséget és sok 

derék, jóravaló magyar embert, kit a szükség kényszeri-

tett, hogy szolgáljon, buktattak el igy. 

Ekkor irta Tóth Kálmán »A tizenharmadik seb.« 

czímü kis rajzát, mely mély, szinte megrendítő hatást 

tett országszerte. Egy vitéz honvéd esetét irta le, aki 

tizenkét sebet kapott a szabadságharczban, aztán, mert 

kenyeret kell keresnie, egy kis hivatalban szolgál a Bach-

korszak alatt, mikor aztán újra beáll a magyar világ, 

egy ur, aki 1848-ban sem volt egyéb csak ur, elkiáltja 

a nevére, hogy: »meghalt«, s a hőst, ki tizenkét sebből 

vérzett hazájáért, megfosztják kenyerétől. 

A megyei tisztikarok választása sokkal nagyobb 

hullámokat vert föl, mint a képviselőválasztások. Ézek 

meglehetősen zajtalan folytak le a legtöbb helyütt. Ennyi 

egyhangú választás soha sem volt azóta. Étetés-itatás 

alig fordult valahol elő. Jelen voltam néhány választásnál 

s azóta sem láttam oly komoly, csöndes, ünnepélyes 

választást. 

A főváros kerületei közül csak a Józsefvárosban 

volt egy kis zaj, hol Szilágyi Virgil mérkőzött Jókaival. 

Szilágyi Virgil, mióta Táncsicsékat védte az ellenök 

emelt összeesküvési pörben, gyorsan emelkedett nép-

szerűségre. 

1860 végén az ő kezdésére alakult meg a »Nem-

zeti Kör,« az a társas kör, mely jóformán magában fog-

lalta az akkori Pest csaknem összes számottevő elemét, 

ugy látszott; nagy dolgokra lesz hivatva, s azt a szerepet 

foglalja el, melyet 1848 előtt az »Ellenzéki Kör.« Még 

tanyáját is ott ütötte föl, hol a hajdani Ellenzéki Kör, a 

Laffert-házban, az Uri (most Koronaherczeg-) utczában. 

Szilágyi Virgil azonban nagyon csalódott, midőn 

azt remélte, hogy ő jut e Kör elnöki székébe. B. Kemény 

Zsigmondot és Jókai Mórt választották meg a Kör 

e'nökeivé. Két olyan elnököt, kiket a megnyitó banketten 

kivül soha sem láttunk a körben. Később, mikor gr. Teleki 

László az emigratióból haza került, ő lett a Kör első 

elnöke. 

De a Kör semmi tevékenységet sem fejtett ki és 

soha sem vált politikai szereplővé, amint az első tervező-

jének agyában forgott. Csöndesen kártyázgattunk és 

újságot olvastunk termeiben. 

Bár a levegő tele volt forradalmi eszmékkel, nem 

létezett sehol egy agitáczióra szolgáló központ. Besze 

János, az 1848-iki hires népszónok, próbált valami effélét 

teremteni »Népkör« czím alatt, de nem sikerült neki. 

Igaz, hogy lázas volt a hangulat, de mindegyre jobban 

kezdtek fölülkerekedni a békés elemek. 

1861 elején még az osztrák uralom fegyveres föl-

keléstől félt. A honvédsegitő egyletek alakulásában a 

készülő forradalmi hadsereg magvát látta. Asbóth Lajos 

1848/ 9-iki honvéd tábornokot elfogták. Azzal gyanúsítot-

ták, hogy őt nevezte ki Kossuth az alakitandó magyar 

hadsereg vezérévé. 

Még a megyei hajdúk és pandúrok fölfegyverzését 

is gyanakodva nézték Bécsből. Pest vármegye másod-

alispánja háromszor ment föl Buda várába a helytartó-

tanács elnökéhez, Majláth tárnokmesterhez, mig ki birta 

eszközölni, hogy a vármegye hajdúi és pandúrjai puskát 

és kardot kapjanak. 

Pedig már akkor látható volt, hogy a Deák Ferencz 

szelleme lesz irányadó. A belvárosban egyhangúlag állí-

tották föl őt képviselőjelöltül. Azok, kik Kossuthot akar-

ták szémbeállitni vele, elhallgattak. 

Néhányat a külföldön száműzetésben élők közül is 

megválasztottak az ország egyik-másik kerületében, mint 

Pulszky Ferenczet, Simonyi Ernőt. De ezek nem kaptak 

salvus conductust s nem jöhettek haza. 

Gróf Teleki Lászlót Abonyban választották meg. 

Beniczky Emil barátommal lerándultunk Abonyba, hogy 

meghallgassuk programmbeszédét. Deák Ferencz ellenében 

benne látta jövendő vezérét az ellenzék. 

Reám nagyon lehangoló benyomást tett a mélyen 

barázdált, dűlt arczu, sápadt férfi, ki idegesen, szakgatot-

tan beszélt, ércztelen, tompa hangon, puha kalapját össze-

vissza gyűrve kezében. Ez nem olyan volt, mint egy 

győzelemre induló tábor vezére. S beszéde, bár egészen 

forradalmi szellemű volt, nem gyújtott s nem támasztott 

lelkesedést. Hallgatták tisztelettel s megéljenezték, mert 

az ugy dukál. 

Egészen más kaliberű szónok volt, igazi népszónok, 

felületes, de-hatásos tüzü, Szilágyi Virgil, ki a József-

városban legyőzte Jókait. A »Kis Kossuth«, amint józsef-

városi tisztelői nevezték. Ez erős küzdelem volt a nemzet 

ünnepelt nagy Írójával szemben. A józsefvárosi csizma-

diák azonban nem respektálták, hogy Jókai regényírói 

dicsőségén kivül a miskolczi nemes csizmadia czéh tisz-

teletbeli atyamestere is egyszersmind s ellene szavaztak. 

A nemzeti szinház tagjai is ellene fordultak s ezekből 

kerültek ki a Szilágyi Virgil legbuzgóbb kortesei. 

, Jókai bukása fájdalmas visszhangot költött bennünk, 

s az ifjúság és polgárság másnap fáklyás- menettel tisz-

telgett lakása előtt az Országúton (a mostani Muzeum-

köruton), az ország választókerületeiből pedig három 

helyről is egyszerre meghívták. Versenyeztek, hogy melyik 

kerület választhassa meg képviselőjéül. 

Még akkor igazán lelkesedésből választottak. 
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Önzés. 
J E R O M E KLAPKA JEROME . 

Regény-tanulmányaiból. 

Azt mondja Brown egy este: 

— Egy bűn van csupán: az önzés. 

Jephson, a ki a kandalló előtt állott s éppen pipára 

gyújtott, beledobta a gyújtót a hamuba s azután azt 

mondta: 

— S abból fakad minden erény is. 

— Ülj le s láss munkához, szólt Mac-Shanghnassy 

a kanapéról, a melyen — lábát egy székre támasztva — 

egész hosszában elnyújtózott. — Mi most a .megirandó 

regényünkről beszélünk. Paradox-mondások a hivatalos 

órák alatt tilosak. 

Jephson azonban doktrinárius kedvében volt. 

— Az önzés, folytatá — csak másik elnevezése az 

akaratnak. Minden cselekedetnek, a melyet végbeviszünk, 

— akár jónak, akár rossznak — az önzés a kutfprrása. 

Könyörületesek vagyunk, hogy jó helyet biztosítsunk 

magunknak a másvilágon s jó hirünk legyen itt a földön, 

vagy hogy megszabaduljunk attól a bántó érzéstől, a 

melyet bennünk a mások szenvedése kelt. Az egyik em-

ber nyájas, mert jól esik neki nyájasnak lennie, épp ugy, 

a mint más ember kegyetlen, mert kedve telik a kegyet-

lenkedésben. A nagy ember teljesiti a kötelességét, mert 

a teljesített kötelesség tudata kellemesebben esik neki, 

mint kötelességteljesítés nélkül a dolce far tiiente. A val-

lásos ember vallásos, mert tetszik neki a vallás; az erköl-

csös ember erkölcsös, mert rosszul érezné magát a kicsa-

pongásban. Még az önfeláldozás sem egyéb, mint kör-

mönfont önzés: jobban esik a lelki felbuzdulás, mint az 

érzéki elégültség, a mely az ellenkező jutalom lenne. Az 

ember nem is lehet más, mint önző. Az önzés az élet 

törvénye. 

— Tölts magadnak egy pohár vvhiskeyt, szólt rá 

Mac-Shangnassy, — és ne légy olyan könnyen metafizi-

kus. Megfájul bele a fejem. 

— Ha minden jó vagy rossz cselekedet az önzés-

ből fakad, viszonzá Brown, — akkor jó és rossz önzés-

nek is kellene lennie; már pedig a te rossz önzésed semmi 

más, mint az én egyszerű, minden jelző nélkül való önzé-

sem. S igy hát megint csak odajutottunk, a honnan kiin-

dultunk. Én azt mondom: az önzés — rossz önzés — 

minden bajnak a gyökere, s ezt meg kell engedned. .,, 

— Nem mindig, makacskodott Jephson. — Is-

mertem önzést — a szó közönséges értelmében vett 

önzést, — a mely jó cselekedeteket idézett elő. Ha akar-

játok, példával is szolgálhatok. 

— Van benne morál? kérdezte Mac-Shanghnassy 

álmosan. 

Jephson gondolkozott egy pillanatig. 

— Van, mondá végre, — még pedig igen gyakor-

lati morál, olyan, a melynek jó hasznát vehetik a fiatalok. 

— Ilyen históriára szükségünk van, mondá Mac-

Shanghnassy, ülőhelyzetbe erőltetve magát. — Figyelj 

Brown. 

Jephson beletelepecíett egy zsölyébe, két könyökét a 

szék két karjára támasztva s egy darabig némán- pipáz-

gatott. 

— Három szereplője van a történetnek, mondá: 

az asszony, az asszonynak az ura, meg a harmadik. 
Az efajta drámák legtöbbjében az asszony a főszereplő. 

De itt a harmadik az érdekes alak. 

Az asszony — találkoztam vele egyszer — a leg-

szebb asszony volt, akit valaha láttam, s egyúttal gonosz 

nézése volt. Ezzel pedig mind a két tekintetben sokat 

akarok mondani. 

Hogy egyszer, valamikor, szerette az urát, azt nem 

vonom kétségbe. A bűnös asszonyoknak rendszerint csak 

egyes bűneik vannak s a számítás nem tartozik ezek 

közé. Valószínűleg azért ment hozzá nőül, mert valame-

lyike azoknak a szenvedély-hullámoknak, a melyeken az 

érzéki természetek folyvást föl s alá hányódnak, a kar-

jaiba dobta. De a birás után csakhamar bekövetkezett az 

unottság s az unottságból uj ingerekre való vágy kelet-

kezett. 

Kairóban laktak akkor. Az urának befolyásos állása 

volt s ennél az állásnál és az asszony szépségénél és 

társadalmi kiválóságánál fogva a házuk gyülőhelye lett 

az angol-szász társaságnak,- amely Kairóban folytonosan 

váltakozott. 

Az asszonyok, ki nem állhatták és ennélfogva —> 

utánozták. A férfiak a feleségeik előtt kicsinylően, maguk 

közt pedig nyeglén nyilatkoztak róla, és ha egyedül vol-

tak vele, ugy viselkedtek, mint a kiknek elment az eszök. 

Ő a szemök közé nevetett s a hátuk mögött gú-

nyolta őket. 

A barátjai azt mondták erre, hogy szellemes. 

Egyszer csak egy fiatal angol mérnök jelent meg a 

szinen, a kinek holmi csatorna-épitésre kellett felügyelnie. 

Figyelemreméltó ajánlóleveleket hozott magával s ezért 

az európai társaság azonnal szívesen látott tagjául fogadta 

be. Nem dicsekedhetett valami különösen szerencsés kül-

sővel, nem volt vonzónak sem mondható, de megvolt 

benne az az egy, a minek kevés asszony tud ellenállni: 

az erő. * 

Az asszony ránézett az emberre, az ember ráné-

zett az asszonyra s megkezdődött a dráma. 

A botrány futótűz módjára járja be a korlátolt 

társasköröket. Egy hónap sem telt bele s viszonyuk az 

egész városrészben a beszélgetés legfőbb tárgya lett. Nem 

egészen "két hónap multán fülébe jutott a dolog az asz-

szony urának is. 

Ez az ember, a szerint a hogy felfogjuk, vagy 

rendkívül hitvány, vagy rendkivül nemes jellem volt. 

Imádta a feleségét, mint ahogy nemes szivü és gyönge 

fejű férfiak gyakran imádnak ilyen asszonyokat: tudni-

illik a kutya odaadásával. Egyetlen aggodalma csak az 

volt, hogy a botrány oly nagy arányúvá fejlődik, hogy ő 

kénytelen lesz tudomást venni róla s igy szégyen és szen-

vedés fogja érni az asszonyt, akiért ő szívesen adta 

volna oda az életét. Hogy aki azt az asszonyt meglátja, 

meg is szereti, az neki természetesnek tetszett; hogy az 

asszony őt megunta, azon nem csodálkozott. Hálás volt 

ő már azért is, hogy egyszer, rövid ideig bár, szerette. 

• A mi a harmadik-at illeti, azzal a városi pletyka 

sehogy sem tudott tisztában lenni. Legkevésbbé sem igye-

kezett ő azon, hogy titokban tartsa a dolgot; sőt inkább 

az volt a törekvése, hogy tüntessen a hódításával vagy 

— vereségével; mert bajos lenne elhatározni, hogy minek 

nevezze az ember. Együtt lovagolt és kocsikázott vele; 

járt hozzá nyiltan és titokban (már a mennyire titkos 

együttlétről szó lehet olyan házban, a mely tele van 

pletykázó cseléddel és vizsga szemekkel); elhalmozta 

drága ajándékokkal, a miket az asszony nyilvánosan 

viselt, és a pipázószobája falai tele voltak az asszony 

•arczképeivel. 

De odáig sohasem juttatta a dolgok, hogy ő maga 

legkevésbé is nevetségesnek lássék és sohasem engedte, 

hogy az asszony őt a munkájában háborítsa. Ha levelet 

kapott tőle, azt felbontatlanul hevertette mindaddig, amig 

el nem készült azzal a dolgával, a melyet nyilván előbb-

valónak tartott. Ha boudoir és gépműhely forgott szóban, 

mindig a boudoir volt az, a melyiknek várakoznia kellett. 
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Az asszonynak ugy esett ez az önuralom, mint 

megannyi fájdalmas vesszőcsapás, de csak annál önfeled-

tebben csüggött rajta. 

— Mondd, hogy szeretsz! " kiáltozott fel szilajul s . 

feléje nyujtá fehér karjait. 

— Hiszen mondtam már, felelt ő rá nyugodtan, 

meg sem mozdulva. 

— De újra akarom hallani 1 esengett az asszony 

olyan hangon, a melyet zokogás reszkettetett. — Simulj 

ide hozzám és mondd még egyszer, még egyszer, még 

egyszer! S mikor aztán félig csukott szemmel feküdt ott, a 

férfi olyan szenvedélyes szavak özönét árasztotta rá, a 

mely még az ő szomjas fülét is kielégíthette; azután 

pedig, amint az ajtó az asszony után bezárult, ugyan-

ott folytatta a gép tanulmányait, a hol félórával azelőtt, 

mikor az asszony belépett, félbenhagyta volt. 

Egyszer egy bizalmas barátja egész nyíltsággal 

azt a kérdést intézte hozzá, hogy szerelemből vagy hiú-

ságból űzi e játékát azzal az asszonynyal; ő pedig hosz-

szas tűnődés után azt felelte: 

— Becsületemre, Jack, magam sem tudom. 

Már most: ha egy férfi szeret egy asszonyt, aki 

nem tud tisztába jönni azzal, hogy ő viszont szereti-e 

vagy nem, akkor ezt a kis bonyodalmat komédiának 

nevezzük; de ha komoly az asszony szerelme, annak 

rendesen tragikum a vége. 

Ők tovább is csak összejártak és szerelmeskedtek. 

El-elbeszélgettek — mint már az ilyen helyzetben szokás 

— arról a szép életről, a mely osztályrészök lehetne, ha 

az egy dolog nem volna ; arról a földi paradicsomról — 

vagy tán inkább pokoli paradicsomról — a melyet egy-

másnak teremtenének, ha csak az az egy joguk meg 

volna, a mely nem volt meg. 

A képzeletnek ilyes játékaiban a férfit főképp az 

irodalmi képessége segítette, a mely nem volt jelentékte-

len, az asszonyt pedig a vágya. Azok a képek tehát, a 

melyeket a férfi festett a jövőről, kecsesek és tökéletesek 

voltak, mig viszont az asszonyfestette képekben több volt 

az igazi élet. Olyan realizmussal festette ki őket, hogy 

maga is valónak hitte és biztosra vette mindnyáját. De 

mikor aztán birtokába akarta venni, beleütődött valamibe, 

a mi közte és imádottja közt állott... 

Eleinte csak gyűlölte azt a valamit, de csakhamar 

gonosz reménysugár csillant meg a szemében . . . 

Közeledett az az idő, mikor a mérnöknek vissza 

kellett térnie Angolországba. A csatorna készen volt és 

kitűzték a napot, a melyen a vizet belebocsátják. A mér-

nök elhatározta, hogy ezt az eseményt társadalmi ese-

ménynyé teszi és nagyszámú vendéget hivott meg az 

ünnepségre, a többi közt az asszonyt is, meg az urát. 

A megnyitás után a társaságnak piknikre kellett össze-

gyűlnie egy erdős helyecskén, mintegy háromnegyed kilo-

méternyire az első zsiliptől. 

A viz-bebocsátás szertartásánál a főszerep az asz-

szonynak volt szánva, akit férjének az állása erre a 

kitüntetésre feljogosított. A folyó és a csatorna eleje közt 

gát volt húzva, a melyet" csővezeték fúrt át ; ezt a cső-

vezetéket pedig erős aczélpánczél zárta el. Az asszony 

meghúzta az emelő-készüléket, a mely ezt az aczélpán-

czélt kimozdította a helyéből: a viz kizudult a csőveze-

téken s habzóan tódult a zsilip rácsozata felé. Mikor mái-

bizonyos magasságot ért el, fölebb emelték a zsilip desz-

káit s a viz most átömlött a zsilip előtt levő mély me-

denczébe. 

Nagyon mély medencze volt az. A társaság oda 

gyűlt köréje s nézte a viz lassú emelkedését. 

Az asszony letekintett és összeborzadt. 

A mérnök mellette állott. 

— Milyen mély! monda az asszony. 

— Ugy van, viszonzá a férfi. — Harmincz láb,' 

mikor tele van. A viz hüvelykről hüvelykre emelkedett fölfelé. 

— Miért nem nyittatja ki a zsilip szárnyakat, hogy 

gyorsabban teljék meg? kérdé ismét az asszony. 

— Nem lenne jó, ha nagyonis rohamosan zudulna 

át a viz, mondá a- mérnök. — A zsilip-medenczét most 

félig megtöltjük s azután a túlsó végén kinyitjuk a zuho-

gót, s ugy bocsátjuk át a vizet. 

Az asszony elnézegette a medencze sima kőfalaza-

tát s az erősen megvasalt zsilip-ajtókat. 

, — Szeretném tudni, mondá az asszony, — hogy 

mit csinálna az olyan ember, aki ide beleesnék, ha nem 

volna a közelben senki, aki segítségére lenne? . . . 

A férfi elnevette magát. 

— Ugy tartom, ott veszne, mondá. — Gyer, a töb-

biek már várnak bennünket. 

A férfi ott maradt még egy pár pillanatig, hogy 

kiadja a munkásoknak az utolsó utasításokat. 

— Utánunk jöhetnek maguk is, ha minden rendben 

lesz, — mondá. — Aztán letelepedhetnek falatozni. Elég, 

ha egy ember marad itt. 

Azzal utána eredtek a többieknek s csevegve, nevet-

gélve ballagtak a piknik helye felé. 

A lakomázás után a társaság, mint ilyenkor már 

szokás, fölkerekedett. Csoportokra szakadva tértek jobbra-

balra, messzire. A mérnök, kit házigazdai kötelessége 

mostanig teljesen elfoglalt, szétnézett az asszony után. De 

az már nem volt ott. 

Épp ekkor haladt el mellette egy barátja, ugyanaz, 

aki a szerelemre és hiúságra vonatkozó kérdést intézte 

volt hozzá. 

— Összevesztetek? kérdezte. 

— Nem. 

— Pedig azt hittem. Mert az imént találkoztam 

vele. Az urával ment — éppen az urával, és szörnyen 

nyájaskodott vele... 

A jóbarát lassan tovább ballagott, a mérnök pedig 

leült egy fatörzsre és szivarra gyújtott. Mélán eregette a 

füstöt s elgondolkozott. Már el is szivta a -szivarját s 

még folyvást ott ült és tűnődött. 

Egyszerre csak halk neszelést hallott a hála mögött 

a siirüben s amint a lombok közt keresztül nézett, meg-

pillantotta az asszony görnyedt alakját, a minta sűrűben 

tovasompolygott... 

Már-már fölnyitotta az ajkát, hogy a nevén szó-

lítsa . . . midőn az asszony feléje fordította a fejét s ő 

tökéletesen láthatta az arczát . . . Volt azon az arczon 

valami — nem tudta volna megmondani, hogy mi — 

ami egyszerre elnémította; s az asszony tovább osont . . . 

Az agyvelején keresztül czikázó, ködös, homályos 

gondolatok lassankint szinte kézzelfogható eszmének az 

alakját öltötték, s ő, anélkül, hogy maga is észrevette 

volna, elindult s előreballagott. Pár lépés után egyszerre 

csak szaladni kezdett, mert gondolata most még világo-

sabb lett . . . 

Perczről perezre világosabb lett s az ember gyor-

sabban, egyre gyorsabban futott, mig végre őrült mód-

jára rohant a zsilip felé. 

Mikor odaért, szétnézett, hogy hol van az a mun-

kás, a kinek ott kellett lennie. De az odahagyta az őrhe-

lyét'. A mérnök kiáltva szólitotta, de ha visszaszólt volna 

is valaki, az alázuhogó viz robajától nem lehetett volna 

ihallani. Odament a zsilip széléhez s lenézett. 

Ott alant, tizenöt lábnyi mélységben, csakugyan az 

a rémes vizió tünt a szemébe, a melyet idejövet az 

erdőn át elgondolt: az asszony férje a medenczében 

körbe úszkált, mint a patkány az esővizes kádban. 

A folyó vize egyenletes erővel tódult be a meden-

czébe s ömlött is ki rajta a túlsó oldalon, ugy, hogy a 
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viz színe folyvást egy magasságban maradt. A mér-

nöknek legelső dolga volt bezárni az alsó zuhogót, 

azután pedig a felsőt — a mennyire csak lehetett — kinyitni. 

A viz emelkedni kezdett. 

— Birja-e még? kiáltott le a mérnök. 

A fuldokló ember olyan arczczal tekintett föl rá, a 

melyet a halálos küzdelem és a kimerültség eltorzított; s 

lihegve szólt: 

— Nem. 

A mérnök szétnézett, keresve valamit, a mit ledob-

hatna neki. Reggel még itt hevert egy darab fa —' jól 

emlékezett rá. Meg is botlott benne s megrótta az embe-

reket, hogy mért hagyták ott útban, Most átkozta a rend-

szeretetét. 

Valami kétszáz méternyire volt egy kunyhó, a mely-

ben a hajós emberek a szerszámaikat tartották; talán 

odavitték azt a darab fát; talán kötél is akadna ott. 

— Csak még egy pillanatig ne hagyja el magát, 

öregem! kiáltott le. — Tüstént visszajövök. 

De amaz már nem hallotta. Gyönge küzködését is 

abban hagyta már. Arcza visszaesett a viz színére, sze-

mét fáradt apáthiával csukta be . . . A mérnöknek sem 

lehetett mást tennie, mint azt, hogy levetette a lovagló 

csizmáját, beleugrott a medenczébe s felfogta a már sü-

lyedni kezdő eszméletlen testet. 

Ott lenn, a körülfalazott kelepczében, most hosszas 

tusát vivott a halállal azért az életért, a mely ő közte 

és az asszony között állott. Nem volt valami nagyon 

ügyes uszó, nehéz volt a ruhája is, és meglehetősen kifá-

rasztotta már a hosszas szaladás is . . . A karjába fogott 

teher hát mindjobban lehúzta; a viz pedig ezalatt olyan lassan 

emelkedett, hogy kínjai beillettek volna a Dante Poklába. 

Eleinte nem értette, hogy ez miért van igy, de a 

mint szétnézett, nagy ijedelmére azt látta, hogy az imént 

nem zárta el teljesen az alsó zuhogót, ugy, hogy az egyik 

oldalon betóduló viznek majdnem a fele kizuhogott a má-

sik oldalon. Még huszonöt perez kellett hozzá, hogy a 

viz elérje a kellő magasságot ahhoz, hogy ő elérhesse a 

medencze káváját. 

Megnézte a sima kőfalra rajzolódó vizvonalat s vagy 

tiz perez múlva — ő legalább annyinak számította — 

megint odanézett s azt találta, hogy a viz legfölebb fél-

hüvelykkel emelkedett . . . 

Egyszer-kétszer segítségért kiáltott, de az egyszerű 

erőfeszítés nagyon is nagy volt az ő elgyöngült tüdejé-

nek s szava csak százszoros visszhangban verődött vissza 

börtöne kőfalazatán. 

Hüvelykről-hüvelykre csúszott fölfelé a falon a ned-

ves vonal, de az ő ereje gyorsabban hanyatlott. Ugy 

érezte, mintha összeszakgatták volna és lassan tépnék ki 

a belsejét: egész testi valója fölzendült ellene s azt kiál-

totta : Hagyj elmerülnöm s csöndesen pihennem odalenn. 

Végre a karjaiba nehezedő eszméletlen ember föl-

nyitotta a szemét s ámulva meredt rá, azután pedig ne-

héz sóhajtással csukódtak le a szemek. Egy perczczel 

utóbb ismét felnyíltak s még egyszer, hosszasan és élesen 

néztek rá. 

— Eresszen el, szólt az ember, — mert különben 

mind a ketten elveszünk. Gondoskodjék önmagáról. 

És gyönge kísérletet tett, hogy kiszabadítsa magát. 

De a másik erősen tartotta. 

— Maradjon veszteg, bolond! — mondá sziszegve. 

Vagy megmenekül velem együtt, vagy én is elpusztulok 

önnel. És tovább folyt, némán, az ádáz harcz, mig végre 

a mérnök, fölpillantva, egészen közel látta feje fölött a 

kávát. Vakmerő szökést tett feléje; meg is kapta a tiz 

ujja hegyével s egy pillanatig rajta csüngött, de azután' 

egy loccsanással visszaesett és elmerült. Mikor aztán újra 

a felszínre került, a viz visszaható ereje annyira fölve-

tette, hogy sikerült belekapaszkodnia a kiálló kőbe és 

megfogóznia benne mindaddig, mig szeme megpillanthatta 

a gyepet s azután mind a ketten felmászhattak a partra 

s ott elnyúltak, mellökkel a földön, két kezöket a ho-

mokba vájva, mialatt a medenczéből kiáradó viz csönde-

sen folydogált szét körülöttük. 

• Darab idő múlva felálltak és egymásra néztek. 

— Nehéz munka volt, szólt a mérnök, a zsilipre 

mutatva. 

— Az ám, mondá a férj, ostoba história, ha nem 

jó uszó az ember. Hogyan tudta meg, hogy beleestem ? 

Találkozott tán a feleségemmel ? 

- Találkoztam vele. 

A férj egy darabig merően nézte a messzeségnek 

egy pontját. 

— Tudja-e, hogy minő gondolattal foglalkoztam 

ma reggel? 

— Nem én. 

— Azzal, hogy megöljem-e önt, vagy ne . . . 

S pillanatnyi szünet után hozzátette: 

— Mindenféle ostoba pletyka jutott a fülembe s én 

elég együgyü voltam elhinni. Most már tudom, hogy 

semmi sem igaz belőle, mert . . . no, mert ha ugy volna, 

akkor ön nem tette volna azt, amit tett. 

Odalépett hozzá: 

— Bocsánat, mondá, s kezet nyújtott. 

— Bocsánat, szólt rá a másik, s megfogta a ke-

zét, — nem lenne szives segíteni, hogy a zsilipet helyre-

állítsam ? 

S hozzáláttak a zsilip szabályozásához. 

— De hogyan is esett bele? kérdezte a mérnök, 

föl sem pillantva, mialatt az alsó zsilipet fölfelé húzta. 

A férj tétovázott, mintha nehezére esnék a ma-

gyarázat. 

— Hát, mondta azután ugy félvállról, tréfálóztunk 

a feleségemmel s ő azt mondta, hogy sokszor látta, a 

mint ön ezen a medenczén keresztül ugrott és . . . (eről-

tetetten nevetett) . . . és . . . no, csókot igért, ha én is ke-

resztül ugrom . . . Ostobaság volt tőlem 

— Az bizony, hagyta rá a másik. 

Pár nappal utóbb a mérnök találkozott az asszony-

nyal egy társaságban. A kertnek egy árnyas zugában 

találta, a hol néhány ismerősével csevegett. 

Az asszony elibe ment s kezet nyújtott neki. 

— Mit mondhatnék egyebet, mint azt, hogy köszö-

nöm? mondá halk hangon. 

A többiek eltávoztak s ők magukra maradtak. 

— Hallottam, hogy koczkára tette az életét, hogy 

őt megmentse ? szólt az asszony. 

— Ugy van. 

Az asszony fölnézett rá s azután puszta kézzel ar-

czul ütötte. 

— Eszeveszett bolond! sziszegte. 

A férfi megfogta két fehér karját s ugy tolta hátra 

a narancsfák mögé. 

— Tudja, miért tettem? mondá lassan, tagolva. 
Azért, mert attól féltem, hogy ha ő meghal, ön azt fogja 
kívánni, hogy nőül vegyem, s én a rólunk elterjedt pletyka 
miatt nehezen térhettem volna ki ez elől. . . Attól féltem, 
hogy ha ő nem állna többé köztünk, ön terhemre lenne, 
s talán utamba állhatna, hogy ne vegyem el azt a nőt, 
a kit szeretek s a kihez most visszatérek ... Érti most már? 

— Értem, mondá az asszony, s a férfi otthagyta. 

De csak két ember van a világon — tette hozzá 

Jephson — a ki nem tartja valami rendkívül nemes és 
önzetlen cselekedetnek azt, hogy a férj életét megmentette: 
a megmentő maga, meg az asszony. 
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K r ó n i k a II. 

Este az erdőn. 

— junius 3. 

Este az erdőn egy nagyon szép fiatal asszony meg 

egy kis leány virágot szednek. Egyszerre előttük terem 

az örök Anthony, az az ember, a kinek a szerelme vég-

zetes. Az uj időkben Anthony külsőleg olyan, mint más. 

Nincs benne semmi a Beau Ténébreux-ből; megjelenése 

nem ébreszt balsejtelmeket. Tartása nyugodt, szava ille-

delmes ; a szenvedély nincs^ folyvást ajakán. A mig ma-

gára nem marad vele, közömbös dolgokról beszél; semmi-

ségekről, mint mindenki, kissé egyhangúan, mint egy igen 

jó modorú fényképész. Hogyan kelthetne gyanút? Titkát 

egy tudja csak, és az nem beszél róla. És egy tizenöt 

éves leány, »ki még virágot szedhet minden ágról«, mit 

sejt az még szerelemről, halálról ?!... Magukra hagyja őket. 

0 koszorút köt; a másik csöndes, mint a mélyviz; nem 

látni rajta, mit forgat a fejében. Majd hoz nekik virágot. 

Este az erdő árnyékokkal telik meg. Az elhagyott 

tájék ünnepi csendje a halált dicséri; a fák az anyaföld-

ről suttognak, s szavuk a szivekbe lopózik. Akinek 

bánata van, kerülje az erdőt, s ne hallgassa a nyirfák 

zizegését; üljön otthon, olvassa Paul de Kock-ot, vagy 

menjen el a kaszinóba, ott még jobb a világítás. Az erdő 

sötétjében gnómok leskelődnek. 

S meglehet, ha ez a találkozás másutt történik, a 

dolog, melyről szólok, épp ugy végződik, mint a legtöbb 

szerelmi história: művészi befejezés nélkül. Ki nem volt 

közel a »tragikus vég«-hez soha életében?! A véletlen 

nem mindig öl; néha visszarántja az örvény széléről, aki 

maga ront neki az örvénynek. Az Anthonyak családjából 

sokan meggyógyulnak, s mint nyugalmazott pénzügyi 

tanácsosok szokták, nem halnak meg soha. 

Ennek a históriának másképpen kellett végződnie. 

Mit beszélhettek a halál előtt — ki tudná azt kilélekbu-' 

várkodni? Az örvény széléről visszarántott, hajdani ön-

gyilkos-jelöltek mesélnek egyet-mást az efféle jelenetek 

részleteiről, de mindenki rosszul emlékszik elmúlt fájdal-

maira. Bizonyára banalitásokat beszélt a szegény Anthony ; 

affélét, aminőt szinpadon hallani. Az élet tragikusai a 

legtöbbször azoktól tanulják a szavakat, akik csak játsz-

szák a tragédiát. 

Egyet tudunk az egész párbeszédből, ezt a kis 

szócskát, hogy: »nem«. Tudjuk továbbá a »tény-álla-

dék«-ot. Két lövés dördült el, s két golyó kioltott két éle-

tet. Anthony ölt, mert szeretett; nem akarta, hogy a 

másé legyen, ki nem lehetett övé. Aztán megölte magát. 

A vadrózsa-bokrétát piros, meleg vér boritotta el, s a 

gyermeklány már egy halottnak hozott virágokat. 

* 

Az ember nem hinné, hogy ennek a szomorú tör-

ténetnek tanulsága is van. Pedig, ugy látszik, van; leg-

alább eljövének a moralisták és fejőket- csóválák. 

Lám, a realizmus! A meglazult erkölcsök! A fin-

de-siécle és egyéb gonosz dolgok! 

Ámbátor Anthonyk minden időben voltak és lesz-

nek, s a vidám régiek, akik szerencsésen' elkerülték 

Krafft-Ebing doktort, koronkint együtt pingálták Ámort 

és a halálfőt. 

Mégis ugy kell lennie, mint e bölcsek állítják, s 

bizonyára czudarság megölni, akit szeretünk, azért, mert 

nem engedett önös kívánságunknak. S ha a soproni 

Anthony azért ölt, hogy kiérdemelje e moralisták elisme-

rését, ugy nagyon elvétette a dolgát. 

A valószínű azonban az, hogy édes-keveset törődött 

e jó urak elismerésével, s nagyon mindegy volt neki 

minden erkölcsi fogalmuk, s ráadásul mindegy volt neki 

az egész világ. Ugy látszik, nem igen törődött az semmi-

vel, a monomaniáján kivül. A szenvedély már ilyenTurcsa 

valami. 

• A moralizálás igen szép dolog, még a minden áron 

való moralizálás is. A karakter még tűlszigoruságában is 

tiszteletreméltó. Néha azonban a karakter, a maga meg-

elégedettségében, kissé erőszakos. Ilyenkor fölösleges pré-

dikácziókra ragadtatja magát, s többet akar tudni, mint 

amennyi halandónak adatott; szóval, a karakter néha 

diadalmaskodik az ész felett. 

Még ebben az esetben is kalapot kell emelni előtte, 

ilyenkor azonban ne tessék követni a karaktert odáig, 

ahová tűlszigoruságában eljut, amikor megtagadja az 

emberi részvétet a halottól. 

Higyjék el, a soproni Anthony méltó volt minden 

szimpatiára. Én ismertem; nem csak »a papíron« tipelek. 

Kedves, megnyerő, és finom lelkű embert ismertem meg 

benne, aki gavallér volt a szó legjobbik értelmében, 

amivel azt akarom mondani, hogy gyöngéd és nemes 

szivü volt, aki addig, mig gyilkossá kellett lennie, még 

csak kellemetlenséget se okozott senkinek. 

Bizonyára volt benne valami a regényhősből. O, nem 

a viselkedésében, nem az allure-jeiben, ha önök szerint 

ez nem fér össze a jóneveléssel és az európai formákkal. 

De a hangja lágyságában, s a tekintete szelidségében 

volt valami nyugtalanitó, amit csak azoknál az emberek-

nél venni észre, akik előbb-utóbb szerencsétlen véget 

érnek. """ 

S önöknek igazuk van, ha azt vallják, hogy a 

világnak semmi szüksége a regényhőbökre, akik önma-

guknak is, másoknak is vesztére születtek, s akik nem 

tudnak élni, csak meghalni tudnak. Mindez igaz; mégis 

minden kor, s minden társadalmi réteg megtermi a maga 

regényhőseit. 

S mért hogy rendesen ép ezek a legkedvesebb 

emberek ? 

Még sokan fognak emlékezni a mi regényhősünk 

húgára, aki tüneményes" szépség volt, a legpoétikusabb 

jelenség, s a legragyogóbb beauté, aki az utóbbi eszten-

dőkben a budapesti bálok parkettjén megfordult. Sokan 

fognak emlékezni rá, hogy ez a gyönyörű teremtés virág-

jában tört le; az orvosok azt mondták, hogy a tüdővész, 

az asszonyok, hogy a táncz ölte meg. 

1* 
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Mért hogy a szépség, a szeretetreméltóság, meg a 

szerencsétlenség édes testvérek ?. . . 

* 

Azokban, akik ismerték a soproni tragédia hősét, 

a mélységes részvétet nem fogja zavarni az erkölcs fel-

háborodása. Ezeknek eszébe fog jutni, hogy vannak rette-

netes dolgok, melyek bármilyen isten ellen való vétkek, 

mindenekelőtt óriás szerencsétlenségek. 

Akik nem ismernek bocsánatot, vegyék figyelembe, 

hogy az isten ellen való vétek nem mindig alantas. 

Vegyék figyelembe, hogy amikor az. emberek roppant 

tömegében jóformán csak egy energiát látni, azt, amely-

nek erejénél fogva az egész világ kapar és marakodik, 

majd újra marakodik és kapar, az, hogy van még az 

emberiségben egy másik energia is, mely bár rombol és 

öl, de nem az étvágyból fakad — magában véve is 

bocsánatért kiált. 

Tiborcz. 

Weiss Berthold. 

Ez a kiállitásos esztendő mintha a földhöz közelébb 
vitt volna bennünket. Ugy látjuk, hogy van ég és föld 
között sok olyas, amiről a mi elménk nem is álmodott: 
a megfogható világ, az élet a maga praktikus nyilvánu-
lásában, a dolgok a maguk ezernyi formáikkal és végül a 
gondolat, mely kihat az anyagra és az életre. 

Hétköznap és vasárnap mindig csak a felhőkben 
néztük a világ folyását. Eminenter politikus és debattáló 
nép vagyunk. Az országházban, a sajtóban, az irodalom-
ban és a klubéletben mindenütt ugy élünk és ügy beszé-
lünk, hogy a politika teszi a nemzet-életet, a képviselő-
házban ez a párt veszekszik azzal a párttal, a hazát 
védjük a kétfejű sas ellen s föl akarjuk lendíteni a nem-
zeti szinti kardbojttal. A kulturánk terén keressük a nem-
zeti operát, az irodalomban hajszoljuk a nemzeti eszmét 
s a halhatatlanságot osztogatjuk a papiroson szerzett 
érdemnek. 

Nos, most már a politika is a kvóta fölött vitatkozik 
és vámtételekről elmélkedik. Azt mondják, Bánffy Dezsőt 
a kiegyezés fogja megbuktatni. Nem hiszünk benne, de 
micsoda dicsőséges nagy dolog volna, ha csakugyan a 
kiegyezés miatt buknék! Ilyen még nem esett meg a 
magyar glóbuson. Tisza Kálmánt a Kossuth-kérdés söpörte 
el, Szápáry Gyulát a Hentzi-szobor. Wekerle is egy ideális 
kőben bottlott meg. A nagyságot a Szépben és Igazban 
kerestük s a zengő igében és csengő muzsikaszóban talál-
tuk meg. Ez alatt pedig szépen megművelte a magyar 
földet a magyar paraszt és kiépítette az országot a ma-
gyar iparos. Mig a felhőkben a logika formáit permutál-
tuk, lent a földön csöndben, zajtalan sok csoda dolgokat 
miveltek a hangyák s im, a külföldnek mutatváh be 
haladásunkat, magunk is meglepődünk, mi minden nem 
történj — a politikán kivül. 

Én, papirosmoly, egy szállal sem vagyok jobb a 
Deákné vásznánál. Magam is egynek érzem magam azzal 
a Kulturmagyarországgal, mely szónokol, mesét gondol 
ki, verset farag és vászonra pingál. De ennek a czikknek 
és annak a képnek, melyet kommentál, története van. 
Ez a kép egy gyáros és kereskedő embert ábrázol, akiben 
ugy látszik öntudatra ébredt a modern Magyarország 
dolgozó és produkáló tagjainak mivolta. Egy közömbös 

beszélgetés medréből csapott ki egyszerre egy hullám, 
mely magával ragadt. Körülbelül ezeket mondta: 

— Komolyan azt hiszik-e önök, hogy a nagy Szé-
chenyi és a nagy Deák Ferencz után most már a kis 
Széchenyiek és kis Deák Ferenczek tartják fönn, fejlesztik 
tovább az országot? Hogy már csak soksok versre és 
még több regényre, drámára van szükség, hogy arany 
almák teremjenek fáinkon? 

— Valóban csak a politikus, a művész és az iró szü-
letett arra, hogy amit munkál, az ország dicsőségére táb-
láztassék be ? Hát annak a kereskedőnek, aki megcsinálta 
az egész nagy értékforgalmat, annak az iparosnak, aki 
az országban tartja a vagyont, annak a kémikusnak, aki 
egy uj, jobb műtrágyát talált föl, nincsenek érdemei ? S 
ha az érdemet különválasztja a genialitástól, a kereske-
delemnek, a gépnek és a nyersbőrnek nem lehetnek 
genie-jei? Ha önök, tisztelt iró urak, körülnéznének az 
életben s nagy műveltségüket kiegészítenék ennek az uj, 
dolgozó életnek megismerésével, egy kicsit meginogna az 
a végtelen önérzet, melylyel a szellem aristokratiája közé 
sorolják magukat, meg mindenkit, aki nyomtatás alá 
dolgozik s nem beszélnének azzal a bizonyos nagyúri jó-
bonhomiával a bureau-ról, amelynek embereit önök bőven 
megjutalmazva látnak azzal a polgári haszonnal, amit a 
vállalkozásuk hajt. Pedig az igazi mérték nem különböz-
tet meg kasztokat, hanem méri az érdemet. S mondhatom 
önnek, hogy a mai Magyarország alakulásához a keres-
kedők és az iparosok járultak legalább is annyival, mint 
a muzsikusok, a festők, a költők meg a tisztelt iró urak is. 

Hát ez igaz. Erre nem lehet válaszolni. Azt a czi-
gánv okoskodást, hogy a kereskedő és az iparos a mun-
kájában magában megtalálja az érdeme jutalmazását, 
mig a művésznépséget az úgynevezett dicsőség épen csak 
megtisztelően megkülönbözteti a napszámostól, el kell foj-
tanom, midőn egy osztály önérzetes nyilatkozatával állok 
szemben. Valóban, a kereskedelmet és az ipart nem vet-
tük észre, pedig ugyancsak észrevehető. És a Weiss 
Berthold arczképe látható jele, mennyire elismerjük ez 
önérzet jogosultságát. 

S a szokatlanság első impressziójától szabadulva, 
nem is éreztük oly furcsának, hogy ahol eddig politikusok 
és czigányok arczképeit mutattuk be, megjelenjék egy 
gyárosé. A véletlen akarta ugy, hogy a gyáros — maga 
is czigány. Mig Manfréd öcscse segítségével egyre alapította 
vállalatait az országban és az Országon kivül, addig 
egyre irta czikkeit a Reform, az Ellenőr, Pesti Napló 
és Pester Lloyd hasábjain s egyre rendezte sajtó alá 
önálló munkálatait, melyek egytől egyig komoly mélta-
tásra találtak. Egy rendkívül képzett közgazdasági iró 
rejtőzik a nagy vállalkozóban, aki a tudásával és az 
elméje munkájával is megkereshetné a kenyerét. 

De hát ezúttal az iró mellékes. Mint a társadalmi 
és közgazdasági életnek alakját akarjuk bemutatni, akik 
tágabb körben ismerik és becsülik Weiss Bertholdot. 
A legperfektebb műveltséggel és előkelőséggel fordul meg 
a társadalom köreiben, közgazdasági, különösen vámkér-
désekben szakértő fórum, akihez általánosan fordulunk 
tanácsért, felvilágosításért. Az ő vállalataival egy-egy uj 
iparágat honosított meg Magyarországon s ez ad műkö-
désének a magánvállalkozás keretén messzire kiható jelen-
tőséget. Mert a magánvállalkozásait országos közgazda-
sági alapra rakta, valamint minden eszméje, melyet 
megpendített, arra vall, hogy Weiss Berthold Magyar-
ország közgazdaságáért csak oly hazafiasan tud lelkesülni, 
mint mások a függetlenségi eszmékért. Az ő kezdeménye-
zésére létesült a kereskedelmi muzeum, melynek immár 
oly jelentős szerepe van a keleti kivitel érdekében, ő 
agitált a budapesti nagy kikötő mellett, az ipartámogatási 
törvények mellett, neki köszönhetik a magánhivatalnokok 
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nyugdij intézetüket, az ipar- és kereskedelmi bankot is ő 

iniciálta. 

Mindezeknek a jelentősége messzire kihat a privát 

ember működése körén s ha egy politikus ily eredménye-

ket fel tud mutatni, menten megtesszük nagy embernek. 

De azt hiszem, nincs már túlságosan messze az idő, 

amikor átlátják, hogy egy jól fundált gyárban van letéve 

akkori szellemi tőke, mint egy jól megkoncipiált beszédben. 

,INNEN-ONNAN. 

© Vendégszereplés. Kronawetter ur és a bécsi demok-

raták tudvalevőleg pártolják hazánkat, amire mindnyájan 

büszkék vagyunk, de legbüszkébbek a honi demokraták. Ez a 

nagy barátság a napokban testvéri ölelkezéshez vezetett, mert 

Kronawetter urék szükségét érezték, hogy a vállunkat újból 

megveregessék, s kiállítást nézni eljött az egész nagyérdemű 

politikai czéh. Bécsi és honi demokraták meghatottan borultak 

egymás keblére, s szép szónoklatok hangzottak el, melyek 

rövid foglalatja az, hogy Kronawetter urék kedvencz városa: 

Budapest, kedvencz szinök: a vörös-fehér-zöld, kedvencz költő-

jük : Eötvös Károly, kedvencz ételök: a paprika, kedvencz 

hősük a történelemből: Rozgonyi Cziczelle, kedvencz daluk: 

az »Egyedem, begyetem, tenger táncz«. Viszont a honi demok-

raták is kjfejtették, hogy kedvencz italuk: a márcziusi sör, 

kedvencz ételök: a bécsi szelet, kedvencz hősük a történelem-

ből : Savoyai Eugén, s kedvencz daluk a »Ringé, ringé' rája.« 

Aztán banketthez ültek, s viharos »hoch«-ok s »elljen«-ek 

között megpecsételték a bécs-budapesti első osztrák-magyar 

általános testvériséget. Majd átrándultak Győrbe, mivel ked-

vencz városuk: Győr. Ott még egy pár szónoklatot tartottak, 

s még egy pár pecsétet ütöttek az általános testvériségre, s 

elmondták,. hogy kedvencz folyójuk: a Duna, kedvencz regé-

nyük : Raab-Raaby, s kedvencz szereplésük: a magyarokkal 

való barátkozás. Csak azt nem mondták el, hogy minek neve-

zik ők ezt a mulattató társasjátékot. Soha se találják ki 

önök : ők ezt a társasjátékot politikának nevezik! 

* * 
* 

© Az uj Galilei. Lassankint minden kitudódik. A játékos 

emberiséget rég ideje kinozza az a kérdés: vajon kik nyernek 

a börzén ? Mert amint se szeri, se száma azoknak, akik a 

börzén vesztettek, azokat, a' kik nyernek, soha se lehet meg-

találni. A homály azonban oszolni kezd. A fő-dologgal máris 

tisztában vagyunk. A kik a börzére járnak: azok vesztenek ; 

ellenben nyernek azok, a kik soha tájékára se mennek a 

börzének. így nyert Szász Domokos püspök a református egy-

házi vagyonnak 436,744 forintot, mint ezt egy intervjúból 

olvassuk. Azaz, dehogy is Szász Domokos nyerte! A Hitelbank 

nyerte; ez a bank ugy bele szokott a nyerésbe, hogy amikor 

neki már nem kell: szent czélokra nyer. Mégis, ezért a börze-

nyerese'ge'rt sok üldöztetést kell kiállania a szegény püspöknek. 

Sebaj; a kiben igaz hit lakozik, az akkor is, a mikor üldözik, 

megnyugvást talál a vallás vigaszában. Galileit, úgymond, mág-

lyán égették el, az apostolok is sokat szenvedtek, s hány ha-

sonló esetet tud a martirologia! Bizonyára, ha Galilei kiáll-

hatta a máglya-halált, ezt a kis börze-nyereséget is ki lehet 

állani. Annyival inkább, mert a szegény kálvinista papok és 

tanitók (a nyereséget ezeknek a segélyezésére' fordították) 

ugyancsak megérdemlik, hogy ha más nem, a Hitelbank segit-

sen rajtok. Az üldözött püspöknek pedig nagy vigasztalására 

szolgálhat, hogy mig Galilei csak a tulajdon makacssága miatt 

lett mártirrá, ő másokért kénytelen tűrni a gyanusitás 

nyilait. 
* • * 

* 

© Szent Nemezis napja. Az ünneplő város arczulata egy 

napra elszomorodott. Öt ezer tanférfiu jelent meg a tanügyi 

kongresszusra, s ez a vendégsereg egy kicsinyég kiszorított 

Budapestről minden elegancziáí. Öt ezer pár félretiport czipő, 

ötezer assyr, gót és kelta szabású kabát, ötezer nyakkendő, 

mely felcsúszott a gallérra, ötezer métermázsa tudomány, s 

mintegy kilenczezer balláb! A lányok kerekre nyitott szemek-

"kel bámultak rájok; orosz és japáni vendégeink nem keltettek 

ekkora feltűnést.' A kormány, mely eddig mindenféle jóval, tej-

jel, mézzel, kalácscsal, fizetés-emeléssel hitegette őket, ijedtében 

nem tudott mit csinálni velők, s egyszerűen a Berzeviczy Albert 

nyakába sózta őket, aki addig tartotta őket fizetésemelés helyett 

szóval, mig végre, szegények, a hotel-számlától való félelmük-

ben, egy napi időzés után, visszautaztak szűkebb hazájokba. 

A hordárok alig győzték táskáikat a vasúthoz szállítani, a 

népkonyhában pedig, a hol aznap czigány-zene volt, megköny-

nyezték őket. így zajlott le Szent Nemezis napja Budapesten, 

a millennáris évben. 

* * 
* 

=a= Mac Mahon vagy melyik másik franczia tábornok a 

hetvenes években Karlsbadban időzése alkalmával látott néhány 

porosz iskolamestert sétálni. Odafordult kísérőjéhez és igy szólt: 

Látja, ezek vertek meg bennünket Sedannál. A tanügyi kon-

gresszus alkalmával látván a sok magyar tanitót, nekünk is az 

eszünkbe jut: Ezek vertek meg bennünket. Akkor az volt a 

rendszer. De ez a rendszer minden 10—15 esztendőben vál-

tozik. A megvert generáczió után következik a veretlen gene-

ráczió. És ez nagyon természetes. Az apa, akit még elvertek 

az iskolában, a gyermekeit ütleg nélkül akarja felnevelni. Vissza-

emlékezik arra a barbár korszakra, amikor a virgács járta és 

morzsolt kukoricza. Az ő fiát ne bántsa senki. El ne keserítsék 

fiatal kedélyét. A verés nélkül felnevelkedett apa pedig azt 

gondolja, hogy elhanyagolták, nem törődött vele senki, ha 

szigorúan bántak volna vele, sokkal többet tanult volna. Kell 

a gyermeknek a kényszer és fenyítés. így járja ez generáczióról 

generáczióra. így váltakozik a két rendszer. Most nem tudjuk, 

melyik járja. Csak azt tudjuk, hogy most sokkal többet kel-

lene tanulni az iskolában, mint mi tanultunk. És még azt az 

egyet tudjuk, hogy mindenki csak annyit tanithat, amennyit 

maga tud. 

* * 
* 

£ Az a bizonyos páva megint felszállott a vármegye há-

zára, sok szegény-legénynek szabadulására. Hát biz ott bekö-

vetkezett a népdal jóslatszerű kijelentése: Affendákisz és Kazár 

megszabadult a börtönéből. Megindították a vizsgálatot a fog-

házfelügyelők és börtönőrök ellen; maga a miniszter is ott 

járt, hogy a rabok hült helyét lássa. A vizsgálat kiderítette, 

hogy miután igy történt, nem történhetett máskép. Es a baj-

nak előbb nem is lehet elejét venni, mig a dolog igazságügy-

miniszteri rendeletileg nem szabályoztatik, mely szerint a pává-

nak a vármegyeházárai felszállása a legszigorúbb büntetés terhe 

mellett megtlltatik. Affendákisz tehát szabad, a Werthelm-kasz-

szák reszkethetnek. A hordárok a sarkon, a bérkocsisok a ba-

kon lázas mohósággal olvassák a hirt, a kezük ökölbe szorul, 

szeretnék megmarkolni az istenadta szökevényt. Nem azért, 

mintha nekik is volna otthon félteni való kincsük. Csak ilyen 

az ember. Minden emberben szunnyad az állat. Nem is egy 

állat, hanem egész állatsereglet. A majom többnyire ébren van, 

a disznó se mélyen alszik. Ilyenkor, mintha a »rattler«-kutya 

ébredne föl és a megszabadult fogoly a patkány. Mind ro-

hanna utána vakon, hogy megfogja, megfojtsa. Vérbe borult 

szemmel üidöznl, rattleri virtus. Jó közönség, miért ejt hát 

olyan nagy lázba ennek a két patkánynak a szökése ? Két fo-

goly megugrott. Az egész ország érdeklődése feléjük irányul. 

Egy légió rendőrt mozgósítanak, sürgöny czikázik a világ min-

den tája felé. Minden utat elállanak. Izgalomtól ég mindenki. 
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Pedig jobb volna egy kis higgadtság. A lázas tevékenység he-

lyett egy kis nyugodt számvetés. Bizony számvetés. Tessék 

egy kis próba: 

100 detektív napjában 15 frt, 30 napon át 45,000 frt. 

Sürgöny váltás valamennyi rendőrséggel . . 10,000 » 

A szökevények fotográfiái 10,000 péld. . 5,000 » 

A csendőrség kiadása 4.000 » 

Tinta, papiros és egyéb irodai szerek . . 6.000 » 

Összesen: . ~ 70.000 » 

Nem tekintve egyéb morális hátrányokat, hogy addig a 

többi gézengúzok vigan folytatják a mesterségüket stb., már 

maga az a 70,000 frt is olyan szép summa, hogy érdemes 

meggondolni a dolgot. Hát ha olyan nagyon esenkednek Affen-

dákisz után, hát isten neki, szerezzék meg. Tegyék közhírré, 

hogy azt a hetvenezer forintot megfelezik, harminczötezret kap 

Affendákisz ur, ha jószántából jelentkezik, a másik fele akkor 

is megmarad nekünk. Azt hisszük, a görög ur tud számolni és 

elfogadja az ajánlatot. Ha pedig nem ragaszkodnak éppen 

Affendákisz személyéhez, sokkal olcsóbban szerezhetünk ma-

gunknak tiz foglyot is. És még egy kérdés: muszáj éppen a 

pesti vármegyeház börtönében fogolynak ülni ? 

* * 
* 

$ A földosztók. 

Petrovics Miklós, más néven Nikita, lyrai költő és mon-

tenegrói fejedelem (szétnéz mindenfelé és miután meggyőződik, 

hogy egyedül vannak, halkan, félig suttogva): Tehát Ausztria 

Magyarországra nézve is megegyeztünk. Magyarország a tied, 

— Ausztria az enyém. Tudod, inkább Bécs miatt akarom csak. 

Az a Lueger, az ördögbe is, tetszik nekem! Akarom, hogy az 

alattvalóm legyen. 

Obrenovics Sándor, gyermekkirály, de nem hadvezér, 

olykor a papája, olykor a mamája fia, Szerbiának ez idő sze-

rinti uralkodója. Orrán czvikkert, fejében nagy szerb álmokat 

visel. (Még halkabban): A dolog rendben van. Magyarország az 

enyém. Szükségem van rá. Egy kis leszámolni valóm van a 

Vigszinház elnökigazgatójával. 

Petrovics Miklós: Ölelj meg Sasa. És most térjünk át 

Angliára. Azt hiszem, ezt az országot átengedhetnéd nekem. 

Te kapod érte egész Spanyolországot. Nagyon szép ország. Tö-

mérdek hidalgó és rengeteg büszkeség van benne. 

Obrenovics Sándor: A mit te mondasz, Niki, az helye-

sen van mondva. És mi történjék Törökországgal? 

Petrovics Miklós: Törökországgal (savanyúan) No látod, 

ez egy kicsit fogós ország. De hát a szerbek együtt tartanak 

és az atyuska a mienk. Legyen Törökország a tied, — cse-

rébe Itáliáért. Szükségem van egy meleg zugra. 

Obrenovics Sándor: Oh kérlek, ha becses egészséged '.ügy 

kívánja. Én inkább hüselni szeretek. Azért, ha nincs ellenveté-

sed, ugy Dániát . . . 

Petrovics Miklós : (közbevág) Sőt Norvégiát, egész Skandi-

náviát. Vedd birtokodba nyugodtan és telelj vidáman, — 

sőt legyen tied Poroszország is én megelégszem Francziaország-

gal. Ah Párisi Párisi micsoda város! 

Obrenovics Sándor: (húzódozva) Ezt a várost én is sze-

rettem volna, tudod, — a tatának. De ha te akarod, egy sza-

vam sincs ellene. De mit szól majd az atyuska ? 

Petrovics Miklós: (kaczag) Eh gyermek, ölelj meg. Az 

atyuskának én vagyok az egyetlen barátja. Mennél hatalma-

sabb vagyok, annál jobb neki. (Egy percznyi gondolkozás után.) 

Es elvégre is, — ha kifogásai lennének, — ketten vagyunk. 

Az ördögbe is, a szerbek együtt vannak, a Pelrovics és Obre-

novics család együtt még felér a Romanovokkal. Olyan sonettet 

még mindig irok, mint Romanov Miklós. 

Obrenovics Sándor: És Oroszország szép darab ország! 

Micsoda síkságok, micsoda hegyek! Micsoda paloták és mi-

csoda asszonyok ! Azok a kis piszék ! De micsoda piszék ! 

Petrovics Miklós: (határozottan) Igazad van Sasa, Ha 

már a miénk Európa, őrültség volna meghagyni ezt az elbí-

zott tirannust. Le vele! Oroszország a tied, enyém Lengyelhon 

és Románia. Nos, mit szólsz hozzá! ? • 

Obrenovics Sándor: (akadozva) Boldog vagyok Niki! Ez 

a nap életem legszebb napja. 

Petrovics Miklós: Ölelj meg Sasa! (Kitárja a karjait.) 

Obrenovics Sándor: (keblére dől) Édes, édes, egyetlen 

barátom! 

Öt perez múlva. 

Petrovics Miklós: (könnyedén) Igaz is a ! Most, hogy 

elintéztük az államügyeket, egy kis baráti szívességre kérnélek. 

Egy kis pillanatnyi pénzzavar, tudod, — az uti költségünk 

kissé szűken volt számítva. Amint hazaérek, természetesen men-

ten intézkedni fogok! 

Obrenovics Sándor: (Elpirul. Kiveszi az óralánczát, a 

melynek a végén — egy zálogezédula csüng. Halkan.) Bővebb 

magyarázat, azt hiszem, felesleges. 

Petrovics Miklós: (hidegen) Felesleges. Jó éjszakát. (Amint 

szobájába ér, bosszúsan dünnyögi.) Ennek a vagyontalan gye-

reknek adtam én oda Magyarországot, Dániát, meg fél Európát. 

Eh, könnyelmű voltam; de jó,' hogy még nincsen a markában. 

Obrenovics Sándor: (egyedül) No lám! Milyen hidegen 

köszönt. És még ő akarja Párist! A tata Párisát! Elvégre is 

a szerb király én vagyok és nincs szükségem kollegára! Le-

gyen csak a mienk Európa, — akkor lesz még egy pár 

szavunk! 
* * 

* 

5 A rabok. A pestvidéki törvényszék fogháza nagyon kel-

lemes fogház, mert meg lehet belőle szökni, — de mégsem elég 

kellemes fogház, mert a rabok csakugyan megszöknek belőle. 

Sőt nemcsak először szöknek még, hanem másodszor, sőt alka-

lomadtán harmadszor is. Kétségtelen, hogy ebben a dologban 

most már nem azok a nyomorúságos fogházőrök a bűnösök, 

hanem maga az ügyészség a hibás. Igen, az ügyészség óriási 

tapintatlanságot követett el. Mikor Papakoszta és társai először 

megugrottak, menten nyilvánvaló lett, hogy megőrizni a fog-

lyokat kényszereszközökkel ez a fogház nem képes. Első dolga 

lett volna tehát a börtönfelügyelőségnek odatörekedni, hogy a 

rabok — ha már módjukban áll is, hogy megtegyék — de 

kedvet ne érezzenek a szökésre. E helyett mit tettek ? »Meg-

szigorították« az őrizetet, sőt — micsoda gyöngédtelenség! — 

még vasat is rakattak az előkelő betörők lábára. Mindenki 

beláthatja, hogy egy Affendákisz Periklesz ilyesmit el nem tűr-

het, annál kevésbbé Kázár Ambrus. Nagyon valószínű, hogy 

ezek az urak, ha már megszöktek, ezúttal jobban csinálják a 

dolgukat és nem csipetik el magukat. Majd csak találnak valami 

kényelmes polgári foglalkozást. Alkalmasint beállanak fogház-

őröknek a pestvidéki törvényszékhez. Ott most ugy is van 

néhány üresedés. Az ügyészség pedig vonja le a konzequen-

tiákat és rendezze be ugy a börtönét, hogy szökések többé ne 

történjenek. Legyen rajta, hogy a rab urak jól, otthonosan érez-

zék magukat czelláik — brr, micsoda csúf szó — szobáik 

falai között. Gondoskodjék szórakoztatásukról, adjon alkalmat 

kedvencz szórakozásaik gyakorlására. Kedélyüket ne zaklassa 

brutális börtönőr és önérzetüket ne háborítsa fel otromba béklyó. 

Hadd szeressék meg a helyet, a melyet mostoha végzetük hosszú 

időre otthonukul jelölt meg. Nyújtson módot rá az ügyészség, 

hogy rabjai szivét ne lepje meg a fásultság penésze. Létesítsen 

nekik kaszinót, járasson lapokat, bocsássa ki őket olykor a 

lóversenyekre és szerezzen nekik kedvezményes jegyeket a szín-

házakba. — Ez az egyetlen mód, amely mindenkorra bizto-

sítja, hogy az ügyészségi fogházból rabok megszökni nem 

fognak soha. 

* * x 

xj?. Ezer esztendő előtt Pusztaszeren ömlött a vér. Akkor 

volt az alpári csata, patakzott a vér. Utána volt a puszta-

szeri hongyülés. Itt megújították a vérszerződést, a vezérek fel-

metszették karjukat. Mindenütt vér, vér, vér. Ezer év után 
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Pusztaszeren tették le az emlékoszlop alapkövét. Ömlött az eső. 

Patakban hullott a zápor. Mindenütt víz, viz, viz. A vér mégis 

vizzé vállott. A csongrádi parasztok a fejüket csóválták: Nem 

tudták az urak ezt az ünnepséget egy hónappal ezelőtt meg-

tartani ? Akkor még többet használt volna a jó májusi eső. 

Merthogy ilyen ünnepségek alkalmára esőnek kell lennie, abban 

senki se kételkedett. 

SZÍNHÁZ. 

E g y f e l v o n á s o s o k . 

— július 3. 

A vigszinház a repertoár-csinálás buzgalmában ezút-

tal három egyfelvonásos darabbal kedveskedik közönsé-

gének, valószínűleg abból az elvből indulván ki, hogy 

jobb ma három veréb, mint holnap egy túzok, még akkor 

is, ha a verebek egyike nem veréb, hanem fecske . . . 

Ez a »Fecske« a szinlap sorrendjében az utolsó, 

de engedtessék meg nekem, hogy legelőször is ezzel fog-

lalkozzam. Megbontom ugyan vele nemcsak a szinlap, 

hanem az irodalomtörténet sorrendjét is, amely Labiche-on 

és Gondinet-n keresztül csak harmadsorban emlékezik 

meg Grangé, Bemard és Busnach urakról, mint akik 

hárman »jegyzik« a nevezett vígjáték szerződégét, de az 

igazgatóság, ugylátszik, ezt szánta piéce de resistancenak, 

hát megilleti az elsőség. Megilleti azért is, mert a leg-

gyöngébb mindahárom között és mert a piéce de-resi-

stanceból csak a piéce van meg benne, a resistance nincs. 

Ezen kivül még sok más dolog nincs meg a darabban: 

nincs benne jókedv, nincs benne szellem, nincs benne egy 

jó ötlet. Ha azt vizsgáljuk, mi van benne, találunk elő-

ször három közönséges cocotteot, — ah és milyen közönsé-

geset a mellékelt jó barátokkal, azután egy nagyon külö-

nös ékszerészt és végül egy fecskét, illetőleg két fecskét, 

egy igazit és egy hamisat. E z a fecske — mint önök 

sejtik — ékszer, hajtű, gyémántos hajtű. Értéke 30,000 

frank. Az ékszerész-czég egyik fele odakölcsönzi egy co-

cottenak, a czég második fele aggódik az ékszerért és 

megjelenik a cocotte bálján, hogy *a fecske röpülését 

ellenőrizze.« Végül megkapja az igazi helyett a hamisat, 

majd kölcsönös félreértések és dulakodások után a hamis 

helyett az igazit, amelyet ott nyomban el is ad a 2. 

számú cocotte barátjának. íme ez a »Fecske« története 

az ő kevéssé szimpatikus alakjaival és nem túlságosan 

kellemes milieujével egyetemben. A három cocotteot Lán-

czy, Haraszti és Lenkei úrhölgyek játszák igen szolidan, 

Sziklay az ékszerész alakját igyekszik kedvessé tenni, 

mig Fenyvessy Emil az egyik »barátot« adja kifogásta-

lan előkelőséggel. 

A szinlap sorrendjének újólagos, önkényes megvál-

toztatásával térek vissza a jó öreg Labiche-ra, aki még 

mindig jó. Hogy mennyire jó, azt csak ma láttuk igazán. 

Annyira jó, hogy ez a darabja szinte unalmas. Unalmas 

pedig azért, mert minden egyes ötlete, minden egyes for-

dulata annyira ismeretes már — mások révén, hogy most, 

amikor az ősitalt kínálták oda nekünk, egyhangúlag igy 

kiáltottunk föl: »Én ittalak, óh...!« Bizony nem érdemes 

jó és eredeti dolgokat irni, mert mindig vannak fiatal em-

berek, akik későbben születnek, mint mi és akik az* 

»Olyan régen irta meg, hogy talán meg sem irta« elvé-

nél fogva szabadon kalózkodnak az irodalom tengerén. 

A »kék könyv«, amely alatt a fiatal és naiv hölgyek 

használatára szerkesztett hazudozási-lekszikon értendő, egy 

kedves, mulatságos dolog, erkölcsösségében igazán meg-

ható, komikus jelenetekben gazdag, a frissesége persze 

oda van, nem veszett el, csak kifosztották... De hogyan! 

Az ember szinte el sem hinné, mennyit lehet egy egyfel-

vonásos Labiche-bői lopni! Delit Emma és Kalmár Pi-

roska úrhölgyek, Szathmáry Árpád, Sziklay Kornél és 

Góth Sándor csinálják végig a darabot, élénken, elevenen, 

kedvesen. 

A három vigjáték közül a legpompásabb kétségte-

lenül a Gondinet-é. Az »Apuska politikai elvei« a legka-

czagtatóbb dolgok közé tartozik, amelyeket valaha lát-

tunk. Pedig voltaképpen semmi sem történik benne, csak 

apuska cseréli minden öt perczben az elveit. De mennyi 

meggyőződéssel cseréli! Soha a nagyképű, üresfejü kép-

viselőnek pompásabb rajzát nem láttuk, mint ebben az 

atyuskában, akiben emellett pokoli ambiczió is dolgozik. 

És soha jobbizüen meg nem festették azt a viszonyt, 

amelyben a képviselő az ő főválasztójával van, akiről 

végre is kiderül, hogy az ellenjelöltre szavazott. Itt azután 

minden csupa szellem, egyik pompás ötiet a másik nyo-

mába lép, szelid irónia, kegyetlen szatira egymást vált-

ják föl, mindaddig, amig a képviselő ur mandátumát a 

darab végén meg nem semmisitik, ami mindenkit mély 

fájdalommal tölt el, mert a képviselő ur olyan ellenállha-

tatlanul kedves és mulatságos, hogy örök kár volna, ha 

a házból kimaradna. És ez a kitűnő szerep Gál Gyulá-

ban igazán brilliáns személyesítőre talált, egyszerűen fu-

rórét csinált ezzel az alakításával. Pompás a Hegedűs 

választója is és még a Delli Emmi finom leányalakja 

mellett a Beregi Oszkár szimpatikus hangja is jól hatott. 

A három darabot Márkus József, Szécsi Ferencz 

és Komor Gyula urak fordították igen Ízlésesen és szel-

lemesen. 
Ichor. 

IRODALOM. 

Tlz kötet Jókai. A millenáris év ünnepségeinek zajában 

is nagyjelentőségű irodalmi esemény, ha egy kötet jelenik meg 

Jókaitól. Hát még, ha tiz jelenik meg egyszerre, a mi legna-

gyobb élő poétánktól, akit a Budapestre özönlő külföldiek nem 

győznek eléggé ünnepelni. Az elmúlt napok eseményei amellett 

tanúskodnak, hogy nagy nemzeti ünnepünknek nimbusát Jókai 

nevének varázsa nagyban emelte és igy a ma megjelent tiz 

kötet Jókai — amely a költő jubileuma alkalmával sajtó alá 

rendezett nemzeti diszkiadásnak ötödik sorozata — valóban 

millenáris irodalmi eseménynek tekinthető az ezredéves ünnep-

ségek sorában. Ez a sorozat, melylyel együtt eddig összesen 

ötven kötete — tehát éppen a fele — jelent meg a száz 

kötetre tervezett kiadásnak, Jókai két legnépszerűbb regényét 

is magában foglalja, az Arany embert és a Fekete gyémántokat. 

Az ujabb sorozat nagy becsét mutatja egyébként az egyes köte-

tek czimeinek puszta felsorolása : XLI. k. A szerelem bolondjai, 

XLII. k. Fekete gyémántok, XLIII—XLIV. k. És mégis mozog 

a föld, XLV—XLVI. k. Az arany ember, XLVII — XLVIII. k. 

Enyém, tied, övé, XLIX. k. Virradóra. (Novellák) L. k. Föld 

felett és viz alatt, A véres kenyér, (kisebb regények). Irodalmi 

szempontból is rendkívül érdekes az a két uj utóhang, amelyet 

Jókai »A szerelem bolondjaidhoz és az »Arany ember«-hez irt, 

az utóbbiról egyebek közt azt irván: »Be kell vallanom, hogy 

nekem magamnak ez a legkedvesebb regényem«. Nem szükséges, 

azt hiszszük, a magyar olvasóközönségnek e monumentális mű 

megszerzését ismételten figyelmébe ajánlanunk, mindössze arra 

akarjuk figyelmeztetni a könyvvásárlókat, hogy Jókai Mór 

műveinek százkötetes nemzeti kiadása rendkivül könnyű feltéte-

lek mellett részletfizetés utján is megszerezhető s hogy e módo-

zatok felől szivesen szolgál tájékoztatással a kiadás rendezésével 

megbizott Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvény-Társaság 

(Budapest, Váczi-utcza 1.) 
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Millenniumi beszédek. Veszprém vármegye és Pápa vá-

rosa millenniumi ünnepén Fenyvessy Ferencz tartotta a diszbe-

szédeket a hallgatóságnak frenetikus lelkesedése mellett. Ez a 

két beszéd most diszes füzetekben jelent meg az illető törvény-

hatóságok kiadásában. Megérdemlik, hogy túléljék az ünnepi 

alkalmat, mert gyönyörű szónok munkák, mik irodalmilag is 

becsületére válnak a népszerű politikusnak. 

Szülik József költeményei. Mindnyájan ismerik, éneklik 

vagy legalább is szavalják a hires régi nótát: 

Szomorúan szól a magyar nóta, 

Hiszen másképp, hogy miképp is szólna ? 

Nem tudom, mi van ezen a népen, 

Sirva vigad hej a magyar régen. 

Vallják meg, nem tudják, kitől való, s ha megmondom, 

akkor sem tudnak többet. Szülik József... ismerik ezt a nevet? 

Longfellow énekli, hogy előttem a nyilam, mely világra esik; 

dalt énekeltem, kinek a szivébe száll ?! Nos hát, vannak, akik 

egész életükben folyton lövöldözik a nyilaikat s ezek mind 

visszahullanak rájuk, csak egy, egyetlenegy, ami véletlen, talán 

öntudatlan került le az ijjáról, s repül, repül, repül, ki "tudja 

meddig, ki tudja hová, s a nyomát megtalálni nem egy virá-

gon, hanem milliók szivében. Nevezzem őket véletlen költők-

nek ? Kívánjam, amint a nevüknek jobb lenne, ha ezt az egy 

dalt zengették volna csupán s ennek a szavával a lelkük is 

elröppenne ? Nem, mert egyébként is érdekes és különös lehet 

az életük; hiszen köztük van a hires Bernát Gáspár is a 

Beszegődtem Tarnóczára bojtárnak czimü nótával, köztük van 

a kitűnő színész, E. Kovács Gyula, s a kitűnő történetíró, 

Thaly Kálmán is egy-egy verssel, amiknek a neve, ó hálátlan-

ság, e pillanatban nem jut az eszembe, de tudom, hogy nagyon 

ismert alakok, még pedig — s ez szeget üthet a katexochen 

népiesség ellenesei fejébe — népdalok. S mégis, ez nem bizo-

nyít a népiesség kizáróan üdvözítő volta mellett; csak azt 

bizonyítja, hogy nemcsak költői lelkek, a Goethe szavával: 

schöne Seteu, akiknek az Ég megadta az érzést, de megta-

gadta tőlük a kifejezés erejét; folyton érzik a mondhatnékság 

szimulálását, és sohasem tudnak elmondani semmit; közhely 

közhely után, próza próza után ömlik le remegő ajkukról, s 

csak isten a megmondhatója, homályosan kóválygó milyen 

nemes érzések s ellenállhatatlan hangulatok szánalmas eredmé-

nyei, megkisérlett s megszegelt tolmácsai ezek. Csak mikor nem 

a maguk, hanem a környezetük, a fajtájuk vagy a nemzetük 

lelke szólal meg öntudatlanul bennük, véletlenül akkor emel-

kedhetnek a művészi teremtés magaslatára. Ilyen szép lélek 

volt Szülik József, ó-becsei plébános, aki az 1890-ik esztendő-

ben halt meg, életének ötvenedik esztendejében, szép és tevé-

keny élet után, melyet a tanításnak s az egyházának szentelt. 

Lévay Mihály, katholikiis költő, s ugy tudom, piarista pro-

fesszor adta ki most a költő testvérhúga megbizásából egy 

kötetben az összes költeményeit, melyek az erejéről s a fogya-

tékosságairól egyképp tanúságot tesznek: a szivében égő szent 

tűzről s az ajka gyengeségéről. Azon az egy elterjedt népdalon 

kívül alig van az egész kötetben vers, amely megragadjon az 

ember emlékezetében, s arról az egyről meg nyilvánvaló, hogy 

szerencsés utánzás, és nincs benne egy szikra sem a poéta saját 

egyéniségéből. Legmagasabban a vallásos verseibén tudott emel-

kedni; nyilvánvalóan ez volt benne a legerősebb s a legiga-

zabb érzés, s ez ragadta olykor, ritkán, abba az édes őrült-

ségbe, amit az alkotás gyönyörűségének neveznek. Az ilyen 

fogékony lelkek jellemzője, hogy mélyen érzik a költői mun-

kák szépségeit, s ha már újra meg nem Írhatják azokat, leg-

alább a lefordításukkal könnyitenek az általuk előidézett han-

gulatokon. Szülik Józsefnek is igy készült számos fordítása, 

melyek közt a sikerültebbek a gyöngéd Geibel, a Sturm s más 

ilyen poéták verseié, azoké a kissebb költőké, akiket ugyan-

csak Longfellow a nagyok mellett némely hangulatai számára 

félre akar tenni. Szülik József is azzal az egy költeményével 

a szivünknek kedves eme kissebb költők közzé emelkedik. 

Tarkaképek a kalotaszegi varrottas világából. A fárad-
hatatlan Gyarmathy Zsigáné ezen a czimen megint egy egész 

kötet bájos apróság behízelgő fegyverével küzd, izgat és har-

czol az ő kedvencz ideája, a kalotaszegi varrottas diadala mel-

lett. Ce que femme veut Dieu le veut — már eddig is fényes 

az eredménye a kitűnő asszony s kitűnő irónő agitácziójának, 

mert, mint éppen e könyvében megolvashatni, a varrottas diadal-

masan vonult be a fejedelmek palotájába, s mi több: Páris 

szalonjaiba. Roppant érdekes dolgokat tud Gyarmathyné a 

varrottasról elmondani, előadván, hogy e népies ipar, mint szár-

mazott az erdélyi úrasszonyok házi szorgalmatoskodásától le 

a nép közé, mely a hímzések s szövések gazdag motívumait 

a maga eredeti ízlése szerint módosította. Most, mikor az agrár-

szoczialismus egyik ellenszerének . éppen a házi-ipar terjesztését 

és támogatását ajánlják, kétszeres figyelmet és támogatást érde-

mel Gyarmathyné, aki egy már meglevő házi-iparágnak szerez 

elismerést és piaczot, szerencsés elegyben a jó izlés és a szép 

nevében. 

Az ut, az Igazság s az élet. Ez a mellényzsebbe való, 

csinosan és ódon Ízléssel nyomott könyvecske nem egyéb, mint 

egy kis szentirás-utánzat, ami a szerzőjének, Bán Zsigmondnak, 

nem kis bátorságára vall a Tóth Béla remek uj testámentuma 

után. De nyilvánvaló, Bán dr.-nak első sorban nem művészi, 

hanem társadalmi czéljai voltak evvel a kis könyvvel s e kü-

lönös formával csak a pasquill erejét akarja megadni annak a 

megfigyelésének, hogy az egyház s a papság alaposan eltért az 

alapitója lelkétől. A mi igaz, nem éppen -uj dolog, de Bán dr. 

elmésen bizonyitja ad oculos, mikor az Üdvözítővel újra meg-

járatja e világot, s nyolcz részben az uj testamentum szavaival 

szó szerint adatván elő vele a tanításait, ezek. következtében 

ma már nem keresztfára, hanem a papok által hol a község-

házára, hol a megfigyelő intézetbe viteti. Blaszfémia azért semmi 

sincs ebben a kedves kis könyvben, amely azonban hogy egy 

csapásra megváltoztatná az egyházat, azt talán a szerző sem 

várja. 

A Pallas nagy lexikonából ujabb kötet jelent meg, 

még pedig érdekes és nagy gonddal összeállított kötet. Ez már 

a tizenkettedik, amelylyel az N betűbe jutott bele. A »Magyar-

ral kezdődik és a »Nemes«-sel végződik. Első nagyobb közle-

ménye Magyarország, amiből önként következik, hogy hazánk-

nak teljes képét adja minden tekintetben. Az ország szinnyomatu 

czimerén kivül tizenhárom térkép festi Magyarországot, élénk 

változatban. A magyar viseletet több szines rajz magyarázza, 

tetszetősen mutatva be a nemzeti viseletet, valamint a viseletek 

történeti fejlődését is, szövegrajzokkal bővitve. A megyék közül 

öt került ebbe a kötetbe, jó térképekkel tóditva, Máramaros-, 

Maros-Torda-, Moson-, Modrus-Fiume- és Nagy-Küküllőmegyc. 

Szinnyomatu térkép tünteti föl a Mars bolygót, ugyancsak 

ily képek magyarázzák a külön mellékletül adott Millennium 

czikket, amelyben az ezredéves kiállításról van szó. A szövegbe 

nyomott ábrákon kivül 47 külön melléklet disziti a kötetet. 

Hogy a terjedelemről is beszámoljunk, konstatáljuk, hogy a 

Pallas nagy lexikonának ez a legújabb kötete 1042 lapra terjed. 

A Kosciusko-körkép Styka és Kóssak közös nagy alkotása 

mely első látásra meghódította a művészvilágot, most már a közön-

ség körében is teljes népszerűségnek örvend. A látványosságok közt, 

melyek sokasága egyszerre világvárosi színt kölcsöhzött]Budapestnek, 

egyik sem hódit oly mértékben, mint Kosciuslio diadalmas csatája. 

"Nincs ember, aki egy varga betűvel oda ne iparkodna az Arena-uti 

kerek épületbe, a hol Lengyelország dicsőségét egyik legnagyobb 

csatafestőjének szemével nézheti. A napi lapoknak majd mindegyik 

száma tud valamelyik ott időző előkelőség látogatásáról beszámolni, 

akik mind a mellett bizonyítanak, hogy a körkép megfelel európai 

hírnevének. 



KIÁLLÍTÁS ÉS KIÁLLÍTÓK. 
És szólt Ashina csodabölcsen: 

Mochizuki Kotaro, 

Gyerünk egy kissé szórakozni, 

Lenn egy fiakker vár, óh I" 

Elment egy kissé szórakozni 

A két vidám japáni, 

A szinkörökben jól fogadták 

A „Mimi" és a „Náni" 

Es szórakoztak, szórakoztak, 

Mig a napok lemúlván, 

Egyszerre sürgős lett fölöttébb 

A szakszerű tanulmány. 

Erre Kotaro Mochizuki 

Azt irja Tokiónak: 

„Itt kérem a japán-saláta 

A szeparékba' jó csak !" 

Ir Sim-Bum-ának bölcs Ashina 

És amit ir csak ennyi: 

„Azt kérdezik, hogy mi az újság? 

Biz nincs itt újság semmi!" 

Incubus. 

C. Asahina. 

A két japáni. 

Két hírlapíró jött Japánbul, 

Két nagyszerű talentum, 

A kormány küldte ide őket 

S a Nisi-Nisi-Sim-Bum. 

A kormány azt akarta tudni, 

Hogy hát ki tudja ... hátha 

Megterem itt e honi földön 

A japáni saláta ? 

A Sim-Bum azt akarta tudni, 

Hogy mi az újság Pesten ? 

Két hírlapíró jött Japánbul 

Hogy lessen és keressen .. 

És szólt Kotaro Mochizuki: 

„Te kollega Ashina, 

A hírlapíró is csak ember 

Es nem pedig masina." Kotaro Mochizuki. 



478 

Hírneves kiállítók. 

Rima-Murány-Salgótar ján i vasmű-részvénytársaság. 

Különös, szinte paradox jelenség, hogy a legmoder-

nebb ipar, a vasipar, a legfejlettebb a mi fiatal kultúránk-

ban, sőt elérte a tökéletességnek azt a fokát, melyen 

bátran fölveheti a versenyt a kontinens legrégibb vaster-

melő államával. E jelenséget tán megmagyarázza földünk 

gazdag ércztartalma, melyet primitív eszközökkel régtől 

fogva iparkodtak kiaknázni. E magyarázat azonban nem 

csorbítja azoknak az érdemét, akik szorgalommal és inven-

czióval, tudással és áldozatkészséggel oly kiterjedést adtak 

a vasiparnak, mely mellett élhet és egyre terjeszkedhetik 

az olyan hatalmas vállalat, a milyen a Rima-murány-

salgótarjáni vasmű-részvénytársaság. 

Ez a mi legrégibb, legmagyarabb vállalatunk. Kifej-

lődött abból a kezdetleges próbálkozásból, mely már szá-

zadokkal ezelőtt egyes apró bánya tulajdonosok jelenték-

telen kisiparos foglalatosságában nyilvánult. A rendszeres 

és nagy stilü munka nyomára 1808 ban akadunk, mikor 

több bánya-tulajdonos megalapította a murány-völgyi 

uniót. Majdnem ugyanebben az időben alakult Rimában 

is egy hasonló szövetkezet, melynek czélja az volt, hogy 

közös munkálkodás segítségével jobb és olcsóbb munkát 

végezzen. 

Midőn a technika haladása a drága faszén helyébe 

a kőszenet s a primitív eszközök helyébe a hengerművet 

tette, a két unió egyesült az ózdi vasműtársasággal. Ez 

volt a Rima-Murányvölgyi vasmű-egyesület, mely az 

ötvenes években már teljes virágjában volt s egyik leg-

jelentékenyebb iparvállalata az akkori időnek. A társaság 

birtokában volt mind ama nyers anyagoknak, melyek a 

nyers és kész vas előállításához szükségesek s melyek nél-

kül vasmű-vállalat nem virágozhatik. Az olvasztó kemen-

czéket a saját erdejükből égetett faszén táplálta, melyet 

az erdőségből szekéren szállítottak Rima és Murány völ-

gyébe. A nagyobb érczkiaknázás bőven látta el az ózdi 

vasfinomitót, valamint a bádoghenger művet. Fényfokára 

hágott azonban a vállalat, midőn 1884-ben egyesült a 

már húsz év óta fennállott Salgótarjáni vasmű társaság-

gal, mely egyesülésből a mai Rima-Murány-Salgótarjáni 

vasmű-részvénytársaság kerekedett. 

A kiállításon a vállalat pavillonja falain köröskörül 

találjuk a sokféle telepek szép kivitelű képeit. Mindegyike 

e telepeknek egész kis amerikai iparváros, melyben a mun-

kások és hivatalnokok ezrei laknak. A 26,600 kataszteri 

holdra terjedő erdőgazdaság a vasmű társaság pavillon-

jába beleoltotta az erdészeti kiállítást is, mely a maga 

mintaszerüségében tanulságosan rámutat az okszerű erdő-

gazdaságra, melyet a társaság követ. Sőt megtaláljuk a 

salgótarjáni barna-szén bányászatot is. 

Természetes azonban, hogy a kiállítás súlypontját 

mégis a vasműipar teszi. Ez egyszerűen grándiozus. 

1895-ben a nyersvas produkczió 1.300.000 métermázsa 

volt, amit a nyustyai és likéri kohók dolgoztak föl. A 

nyustyai nyers vasat többnyire öntésre fordítják, a likéri 

kohók azonban jelentékenyen fejlettebbek s az ott előállí-

tott termékeket nagyobbára a salgótarjáni és ózdi tiszti-

tókba szállítják. 

Az ózdi vas- és aczélműben mindennemű vasárukat 

készítenek a rendes kereskedelmi czikkekböl a vasúti 

sinekig. Föl van szerelve azokkal a vas szörnyetegekkel, 

miknek egy egy imponáló példáját eredetiben, vagy mo-

dellben a kiállításon is látunk. Hasonlóképen tiszta fogal-

mat kapunk a nádasdi bádoghengerműről, a salgótarjáni 

aczélműről s mindezeknek a nagy telepeknek működésé-

ről részletes táblázatok adnak felvilágosítást. 

Ezek szerint az összes termelés 1895-ben a követ-

kező volt: 

Fa termelés (szénégetésre) 88,110 kilométer 

Faszén 238,736 hektoliter 

Vasércz 1.292,997 mm. 

Barnaszén 2.337,759 » 

Nyers vas 755,474 » 

Öntött áruk 40,304 » 

A hengerművekből 1.000,000 metermázsányi kész 

áru került ki s az a nagy produkczió körülbelül 7200 

munkást foglalkoztat. 

Mindezekből látható, hogy a Rima-Murány-Salgó-

tarjáni társulattal van oka a magyar nagy iparnak büsz-

kélkedésre. Méltóan oda sorakozik a Ganz és társa, meg 

a magyar államvasutak óriási telepei mellé s magában 

is egy hatalmas faktora a magyar vasműiparnak, mely-

nek eredeténél fogva szinte doyenjének mondható. 

A papirgyárosok. 

Innen is, túlról is egyre repülnek most a bombák. 

Az osztrák sógorral ugyancsak folyik a háborúság, mind-

egyikünk azt állítja, hogy a másik eszi el előlünk a fa-

latot. A dualizmus e zenebonás világában szinte csoda-

számba megy a magyar és osztrák papirgyárosok közös 

egyesülete, mely nem tud semmit se érdekellentétről osz-

trák és magyar között s a maga jóhiszemű becsületessé-

gében a papíriparnak megcsinálta azt a kiegyezést, mely 

fölött az államok isten tudja, meddig fognak még vi-

tatkozni. 

Az osztrák és magyar papirgyárosok biztosító egye-

sülete immár vagy husz esztendeje áll fönn s ezalatt a 

jelentés szerint 1.017,006 frtot fizetett biztosítási dijakban. 

Zajtalan, békés egyetértésben működtek, mintha a Lajta 

nem is választaná el őket s midőn az osztrák kollegák 

mind eljöttek a közgyűlésre, melyet a kiállítás ünnepi 

csarnokában tartottak meg, a legőszintébb elragadtatással 

ismerték el, elnökük Klink lovag szavai szerint, hogy a 

magyar papíripar épen csak mennyiség tekintetében áll 

az osztrák mögött, minőség dolgában minden tekintetben 

elérte. Ennek a szakembertől eredő nyilatkozatnak sűlyt 

adott a legelőkelőbb tagok osztatlan helyeslése, mint Piet-

Porsper Lajos, Seiffert és Pokorny, továbbá a Leykam-Jo-

sefsthali papírgyár igazgatói: Elissen Károly, Haase Miksa 

és Várnai Porzák Antal. 

A papirgyárosok kongresszusa abban is különbözik 

előnyösen egyéb kongresszusoktól, hogy határozatokat hoz-

tak, miknek foganatjuk lesz. Ilyen a papírgyári alkalma-

zottak nyugdíjintézetére vonatkozó, továbbá a szakkurzus 

rendezéséről szóló. 

A kongresszuson olt voltak természetesen a magyar 

papir-kapaczitások is, élükön lovag Falk Zsigmonddal 

és Herz Vilmossal, akiknek érdemeivel a szakemberek 

körén kivül is tisztában vannak Ott volt dr. Matleko-

vics Sándor is, aki a politikai pályáról némiképpen félre-

állván, mindenütt ott található, ahol a magyar iparról 

szó van. 



479 

Hogy bankét is volt, az természetes, de helyénvaló 

volt, a hol igazán és nemcsak tószt szerinti testvérek is 

ültek együtt. Az osztrákok teljes lojalitással azonositották 

magukat magyar testvéreik históriai ünnepével s kivették 

belőle részüket s az osztrákok megelégedve tértek vissza. 

Persze azon a papiroson, melyet egyetértésben gyártanak, 

dühöng azután teljes mértékben a politikai osztrák-magyar 

barátság. 

HETI POSTA. 

Budapest. K. J. íme, teljesítjük kívánságát a sajátkezű rajzában 

mutatjuk be szorgalmas rajzoló vendégünk Kiremann arczképét. 

Alkalmat lankodó. Nem jelent meg, csak A Hétben. 
Page blanche. »Nincs az a szörny szülött, aki anyjának ne 

volna szép.« — Nincs az a kannibál a Fidsi-szigeteken, aki egy 
anyának megmondaná, hogy gyermeke . . . Már most mit csináljunk 
mi ? Csókoljuk a kezét és szépen kérjük, ne haragudjék. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: KISS JÓZSEF. 

Főmunkatárs : KÓBOR TAMÁS. 

KÖZGAZDASÁG. 

A Magvar-Franczia közgyűlése. A »Magyar-Franczia bizto-
sító részvény társaság« tizenhatodik évi rendes közgyűlését e héten tar-
tották meg Bcniczky Ferencz elnöklete alatt. A bemutatott jelentésekből 
értesülünk, hogy az elmúlt 1895-ik üzletév eredménye ugy a tüz-
valamint a jégbiztositási ágazatban kedvező lefolyású volt. Mindkét 
ágazat összdijbevétele 2.327,947 frt 19 krnyi összegre rug, az eszkö-
zölt jelentékeny leírások után fenmaradó 49,949 frt 20 krnyi tiszta 
nyeremény hováforditására nézve az igazgatóság ama javaslatát, hogy 
abból : 30.000 a bútorzat és berendezés teljes leírására fordittassék 
és a fenmaradó : 19,949 frt 20 krnyi összeg uj számlára vezettessék 
elő, egyhangúlag elfogadták. Úgyszintén helyesléssel vette a közgyűlés 
tudomásul az igazgatóság ama jelentését, hogy már azon alap fölött 
rendelkezik, mely a folyó évi — minden megterheltetéstől ment — 
tűzdijtartaléknak az uj osztrák biztositási szabályzatnak megfelelő 
40°/o ra való felemelését lehetővé teszi. A közgyűlés elfogadta továbbá 
a javasolt alapszapálymódositásokat. Az ezután megejtett választások 
alkalmával megválasztattak az igazgatóságba: Ormody Vilmos elnök, 
hevesi Blsicz Lajos, Fuchs Lajos, Jeney Lajos, Soltész Vilmos és 
Thienne Károly; a felügyelő bizottságba: Beniczky Ferenez elnök, 
Dalnoky Béla dr., Ivánka Imre, Kónyi Manó, Lónyay Albert, Szekulisz 
Zsigmond és Ullmann Sándor dr. 

A magyar folyam- és tengerhajózási részvény-társaság 
első közgyűlése. E héten tartotta a magyar folyam- és tengerhajó-
zási részvény-társaság első évi rendes közgyűlését Széchenyi Pál 
gróf elnöklete alatt. 

A közgyűlés megnyitása után az elnök előterjesztette az évi 
jelentést, amelyet a közgyűlés helyesléssel vett tudomásul. 

Az előttünk fekvő évi jelentésből kitűnik, hogy a társaság 
belső szervezése befejezettnek tekinthető. A társaság az elmúlt évben 
4 drb nagy termes gőzöst. 2 kisebb személy- és áruszállító gőzöst, 
3 vontató kerekes gőzöst, 4 csavargőzöst, 91 vasuszályt és 18 vas-
csöves pontónt rendelt, mely járművek egy részét már beszállították, 

más részét pedig ez év folyamán fogják beszállitatni. A megrendelt 
uszóművek értéke 4.437,387 frt 80 kr. Azonfelül megvette a társaság 
a Luczenbacher-féle hajókat, valamint a magyar gőzhajózási társaság 
hajóraját; vett ezeken kivül is néhány hajót az államtól és magán 
vállalatoktól és átvette bérbe a magyar államvasutak hajóraját ugy, 
hogy a már megrendelt hajók megépitése után a társaság hajóraja 
egyelőre 14 drb. személy- és áruszállító gőzösből, 24 drb vontató 
gőzösből, 202 uszályból és 49 drb pontonból fog állani. Gondosko-
dott a társaság műhelyekről, valamint a szükséges kikötő partokról 
is és külön tartalékalapja terhére intézeti házat is vásárolt. A forgalmi 
viszonyok az elmúlt évben a hajózásra nézve kedvezőtlenek voltak, 
minthogy a vízállás ép a legfontosabb időben nagyon rossz volt, 
ugy, hogy a hajók teljesítés képessége gyakran csak félig is alig volt 
kihasználható. A társaság a köteles rendes járatok közül megkezdte 
azokat, amelyek ellátására már meglevő hajóparkja elégséges volt s 
azonfelül szabad hajózást is űzött s idegen hajókat is vontatott. A 
gőzösök az elmúlt évben 2.323 menetet tettek, amiből a személy-
szállító hajókra 1.851 menet esik. A gőzösök által megtett ut hossza 
310,212 km. A megtett személy kilométerek száma 6.227,650, a tonna 
kilométerek száma pedig 106.955,456 volt. A társaság az elmúlt 
évben 165.353 utast és 2.298,741 mm. teherárut szállított, mig a 
vontatott idegen hajók rakományának súlya 838.959 mm. volt. 

Az igazgatóság, valamint a felügyelő bizottság jelentésének 
tudomásul vétele után a közgyűlés ugy az igazgatóságnak, m nt a 
felügyelő-bizottságnak megadta a fölmentvényt és elfogadta az igaz-
gatóságnak a tiszta nyereség hovaforditására vonatkozó javaslatát. 
Eszerint a 203,929 01 frt tiszta haszonból a tartalékalapra 10,196 
frt 45 krt, az igazgatóság jutalékára 6.117 frt 87 krt, az első szel-
vénynek 2 frt 50 krjával való beváltására 125.000 frtot, biztositási 
alapra 15.000 frtot s az első évben fölmerülő szervezési munkálatok-
kal elfoglalt alkalmazottak rendkivüli jutalmazására 5.000 frtot fordí-
tanak s a fönmaradó 32.614 frt 69 krt az 1896. év javára irják. 
Pallavicini Ede őrgróf javaslatára a közgyűlés az igazgatóságnak 
köszönetet szavazott. 

Ezek után az igazgatóságba újonnan beválasztották Luczen-
bacher Pált s a felügyelő-bizottság összes tagjait Pallavicini Ede 
őrgróf indítványára újból megválasztották. Az 1895-iki osztalékszel-
vény, mely részvényenklnt 2 frt 50 krt tesz ki, junius 27-től kezdve 
a társaság pénztáránál, valamint a magyar általános hitelbanknál 
váltatik be. 

A magyar kerámiái gyár-részvénytársaság ma délelőtt tar-
totta a közgyűlését, Tolnay Lajos orsz. képviselő elnöklete alatt. 
Az igazgatóság jelentése szerint a társulatnak a Hungária-gőztégla-
gyárral történt egyesülése kedvező eredménynyel járt, mert mind a 
kétnemű gyártmányok forgalma örvendetes emelkedésnek indult. Ez 
egyrészt a gyártmányok kifogástalan minőségének, másrészt pedig 
annak köszönhető, hogy a főváros, utána pedig a vidéki törvény-
hatóságok egyre nagyobb megrendeléseket adtak, mert e gyártmányok 
alkalmazásánál jelentékeny pénzbeli előnyök és megtakarítások járnak. 
Az elmúlt üzletév 189,920 frt 92 kr. nyereséggel zárult, amelyből az 
igazgatóság 35,000 frtot forditott az ujitás s helyreállítás és érték-
csökkenés alapjának gyarapítására. Az ekként fönmaradó 152,920 frt 
tiszta nyereségből, a forgalomban levő 10.000 darab részvény után 
egyenkint 12 frt lesz fizetendő; a többi maradványt a javadalmazá-
sokra és a tartalékalap gyarapítására forditják. Az osztalékot julius 
hónap 1-től fogva fizetik ki az ipar- és kereskedelmi bank r. t. nádor-
utcza 4. sz. a. levő pénztáránál. Ezután a felügyelő bizottság tagjaiul 
két évi időtartamra megválasztották a következőket: okányi Szlávy 
László, Deutsch József, Szehula Hugó, Preysz Gusztáv, Szécsi Pál. 
Végül Reichard részvényes köszönetet mondott az igazgatóságnak és 
és felügyelő bizottságnak az elért fényes eredményért. 

Magyar kir. á l lamvasutak . 

Fürdőre utazók figyelmébe. 

Lucski , vasúti állomás Llptó-Tepla Budapest k. p. u.-ról indu-
lás gyorsvonattal reggel 7 órakor és d. u. 2 óra 55 perczkor, 
személyvonattal d. u. 5 óra 20 perczkor és vegyesvonattal éjjel 11 
óra 20 perczkor, Ruttkán át Liptó-Teplára érkezés d. u. 4 óra 15 p., 
éjjel 2 óra 1 perczkor, d. e. 11 óra 56 perczkor és d. u. 3 óra 50 
perczkor. 

Maril lavölgy, vasúti állomás Oravicza. Budapest nyugoti 
pályaudvarról indulás gyorsvonattal reggel 8 óra 15 perczkor, dél-
után 2 óra 30 perczkor, személyvonattal este 7 órakor, Oraviczára 
érkezés este 7 óra 17 perczkor, éjjel 12 óra 50 perez és délelőtt 11 
óra 14 perez. 

Párád, vasúti állomás Párád. Budapest k. p. u.-ról indulás 
gyorsvonattal d. u. 2 óra 35 perczkor, személyvonattal reggel 7 óra 
40 perczkor, Kaál-Kápolnán át Parádra érkezés este 6 óra 37 p.-kor 

1* 
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és d. u. 12 óra 45 perczkor, továbbá Budapest k. p. u.-ról indulás 
személyvonattal d. e. 9 óra 20 perczkor és vegyesvonattal éjjel 11 
20 perczkor. Kls-Terennén át Parédra érkezés d. u. 2 óra 28 perczkor 
és d. e. 8 óra 28 perczkor. 

Pöstyén, vasúti állomás Pöstyén. Budapest ny. p. u.-ról indu-
lás gyorsvonattal reggel 7 óra ?0 perczkor, személyvonattal d. e. 
9 óra 15 perczkor és éjjel 11 órakor, Pöstyénre érkezés d. e. 11 óra 
35 perczkor, d. u. 4 óra 9 perez és reggel 5 őra 30 perczkor. 

Rajecz-Teplitz, vasúti állomás Zsolna. Budapest ny. p. u.-ról 
indulás gyorsvonattal reggel 7 óra 30 perczkor, személyvonattal d. 
e. 9 óra 15 perczkor és éjjel 11 órakor. Galánlhán át Zsolnára érke-
zés d. u. 2 óra 12 perez, este 8 óra 37 perczkor és d. e. 9 óra 25 
perczkor, továbbá Budapest k. p. u.-ról indulás gyorsvonattal reggel 
7 órakor és d. u. 2 óra 55 perczkor, Ruttkán át Zsolnára érkezés 
d. u. 2 óra 17 perez és éjjel 11 óra 30 perczkor. 

Rozsnyó, vasúti állomás Rozsnyó. Budapest k. p. u.-ból indu-
lás gyorsvonattal reggel 7 órakor, személyvonattal reggel 9 óra 10 
perczkor, Füleken át Rozsnyóra érkezés d. u. 2 óra 45 perczkor és 
este 8 óra 52 perczkor, továbbá Budapest k. p. u.-ról indulás sze-
mélyvonattal d. e. 8 óra 55 perczkor és este 8 óra 40 perczkor, 
junius hó 1-től szeptember hó 15-ig gyorsvonattal éjjel 10 óra 40 
perczkor, Miskolczon át Rozsnyóra érkezés este 9 óra 5 perez és 
reggel 7 óra 44 perczkor. 

Stubnya fürdő, vasúti állomás Stubnya fürdő. Budapest k. p. 
u.-ról indulás gyorsvonattal reggel 7 órakor és d. u. 2 óra 55 percz-
kor, személyvonattal d. e 9 óra 20 perczkor, d. u. 5 óra 20 p.-kor, 
vegyesvonattal éjjel 11 óra 20 perczkor, Stubnya fürdőre érkezés 
d. u. 1 óra 11 perczkor, este 9 óra 51 perez, este 7 óra 27 perez, 
reggel 8 óra 4 perez és d. u. 12 óra 10 perczkor. 

Szkleno és Vihnye, vasúti állomás Garam-Berzencze. Buda-
pest k. p. u.-ról indulás gyorsvonattal reggel 7 órakor és délután 2 
óra 55 perczkor, személyvonattal d. e. 9 óra 20 perczkor és d. u. 5 
óra 20 perczkor, vegyesvonattal éjjel 11 óra 20 perczkor, Garam-
Berzenczére érkezés d. e. 11 óra 44 perez, este 8 óra 15 perczkor, 
d. u. 5 óra 7 perez, reggel 4 óra 9 perczkor és d. e. 9 óra 13 p. 

Szliács, vasúti állomás Szliács. Budapest k. p. u.-ról indulás 
gyorsvonattal reggel 7 órakor és d. u. 2 óra 55 perczkor, személy-
vonattal d. e. 9 óra 20 perczkor, vegyesvonattal éjjel 11 óra 20 
perczkor, Szliácsra érkezés délután 12 óra 5 perez, este 8 óra 27 
perczkor, délután 5 óra 56 perczkor és délelőtt 8 óra 55 perczkor. 

Szobráncz, vasúti állomás Ungvár. Budapest, k. p. u.-ról indu-
lás gyorsvonattal reggel 7 óra 20 perczkor és d. u. 2 óra 35 percz-
kor személyvonattal d. e. 8 óra 55 perczkor és este 8 óra 40 p.-kor. 
Miskolcz Szerencsen át Ungvárra érkezés d. u. 3 óra 49 perczkor, 
éjjel 10 óra 52 perczkor, este 7 óra 30 perez és d. e. 11 óra 32 p. 

Szolyva-Hársfalva, vasúti állomás Szolyva-Hársfalva. B.-pest 
k. p. u.-ról indulás gyorsvonattal reggel 7 óra 20 perez és délután 
2 óra 30 perczkor, személyvonattal este 8 óra 40 perczkor, Szeren-
csen át Szolyva-Hársfalva érkezés d. u. 4 óra 35 perez, éjjel 12 
óra 20 perez és délután 1 óra 34 perczkor. 

Tepla-Trencsén-Teplitz, vasúti állomás Tepla-Trencsén-Tep-
litz. Budapest nyugoti pályaudvarról indulás gyorsvonattal reggel 
7 óra 30 perczkor, személyvonattal d. e. 9 óra 15 perczkor és éjjel 
11 órakor, Tepla-Trencsén-Teplitzre érkezés d. u. 12 óra 40 perez, 
d. u. 5 óra 56 perez és reggel 6 óra 56 perczkor. 

Az i g a zga t ó s ág . 

Fou l á rd-se lyme t 60 k r t ó l 3 frt 35 krig méterenkint — 
japáni, chinai, stb. a legújabb mintázattal és színekben, u. m. 

fekete, fehér és szines Henneberg-selymet 35 krtól 14 frt 65 kr 

méterenkint sima, csikós, koczkázott, mintázott damasztot stb. (mint-

egy 240 különböző minőségben és 2000 szin és mintázattal stb.) a 

megrendett áru postabér és vámmentesen a házhoz szállítva és 

mintákat kü ld postafordultával: H e n n e b e r g G . (cs. k . 

udvari száll ító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba czim-

zett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

Magyar nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 2 

Lápfürdő, aczélfürdő, ásvány-gyógyfürdő 

(egyszersmind hidegvíz intézet és uszoda). Ivókúra kitűnő 
eredménnyel vérszegénység, idült gyomor- és bélhurut, ho-
mok, kő- és vesebaj, méh- és hüvelyhurut, vérzési és rend-
ellenességeknél, magtalanság. idegbetegség, bujakór, csuz, 
köszvény, fejfájásoknál stb. Ismertetések kivánatra ingyen ; 
szobamegrendeléseket elfogad a fürdőigazgatóság Buziáson. 

P O S T Y E N . 
Kénes- és iszapfürdők. Vasútállomás. Páratlan győgyerejü kösz-
vény, rsnz, neuralgia (isrhias), rsontbajok (rs.-szu, es.-törés), vér-
betegségeknél etr. Kitűnő lakásokról, kényelemről, szórakozásról 

gondoskodva van. I'rospertusok, felvilágosítások Ingyen. 

A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

urna/ifi^ to ¿Y1 

w*-- A városligetbe menő villamos kocsik végállomása. 

Ujoimno megnyilt 

S V Á B H E G Y - S Z Á L L O D A 

a fogaskerekű vasút mentén, a terraszról gyönyörű kilátással. 

N a p o n t a h a n g v e r s e n y . T K 

Nagy kávéház és vendéglő. 
Minden időben meleg ételek, valódi italok. Elegánsan berendezett szobák, 

napra, hóra vagy idényre, esetleg bérleti ellátás. 

Számos látogatást kér tisztelettel 

FRAENKL BERTALAN, szálloda-tulajdonos 

GRÓF KEGLEVICH ISTVÁN-FÉLE 
C O G N A C 

M I N D E N Ü T T K A P H A T Ó . 

Kénfürdő 

T R E N C S É N ^ T E P L I C Z 
A felsőmagyarországi Kárpátok gyöngye, Tepla-Trencsén-

Teplic, vasúti állomástól 29 pereznyire. Magyarország és Ausztria 
legerősebb kénfürdője, 28—31° R. természetes melcgségü forrá-
sokkal köszvény, reuma, bénulás, neiirnlgia, isias sat. ellen. Olesó 
és kényelmes. Körülbelül 6000 fürdővendég látogatja, 0 állandó 
fürdőorvosa van. Májusban és szeptemberben szobáért, fürdőért 
és teljes ellátásért egy napra 3 frt. 

Képes prospektusokat dí jmentesen küld a grófi fürdőigazgatóság. 

X é r k é p z ő l a bdacsok , szegények, sápkórosak, gyen-
gélkedők, görvély kórosak, lázta lan tüdőbetegeknek legjobb gyógy-
szere. 1 üveg ára 1 frt 80 kr. 

H u r u t l í l h f h l C í n k gyomorhurut , tüdő- és gége-hurut, 
í l U l l l l I d U U d l b U h , tüdővész,hideglelés,malar la ,gümő-
kór ellen legkitünóbbl 1 üveg égszínkék ezukrozott labdacs ára 
1 frt 80 kr. 

N ő i be t egségek MB%le!obTi01?í>afírgyszer az l t n a M 

D o n f i n i t r i n cváixrii legjobb minden szájvizek fölött! 

u e n i i p u i in-szdj\ íz Kft
j
üna úvszere a ragíUy03 torok. 

bajoknak isi Ára 60 kr. 

AP i i r n u r i n 10 arcz- és kézkenöcsnek meglopó ha-
1 u i p u i i i i i l l e n i e t 4 s a v a n , B n a p a l a t t a z a r c z r ó l 

minden foltot eltávolít s bársonyszerüvé varázsolja. 1 tégely 1 frt 
20 kr. Kaphatók a készitónél: 

T r s t y á n s z k y K . gyógyszerésznél Sárospatakon. 
Főraktár Budapesten: Török József gyógyszertárában, Király-utcza. 
Dr. Buday Emi l gyógyszertárában, Városház-tér. Minden drogua-

üzletben és gyógyszertárban kaphatók. 2016 I 
Budapest, 1896. Nyomatott az » A t h e n a e u m « irodalmi és nyomdai r. társ. betűivel. 


